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DE - Gebrauchsanweisung

Originalbetriebsanleitung

Abbildungen:

Die in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen
Abbildungen dienen als Referenz und kdnnen vom
tats&chlichen Aussehen des Produkts abweichen.

1. Hinweise

1.1. Aligemeine Hinweise

Lagertemperatur: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Produktidentifikatoren
Ethanol [64-17-5], 2-Propanol [67-63-0], Glyoxal

[107-22-2], Didecyldimethylammoniumchlorid
[7173-51-5]

1.3. Erkldrung der Symbole
1-CE-Kennzeichnung mit  benannter ~ Stelle;
2 - Medizinprodukt; 3- Artikelnummer;
4- Chargenbezeichnung; 5-Name und

Anschrift der eingetragenen Niederlassung des
Bevollmachtigten in der Schweiz; 6 - Eindeutiger
Identifikator  eines  Medizinprodukts;  7-UDI-
Kennzeichnung mit standardkonformen HIBC-
Dateninhalt; 8- Ablaufdatum; 9 -Hersteller;
10 - Temperaturbegrenzung; 11 - Mengenangabe;
12- Gesundheitsgefahr; 13- Leicht entziindlich
| hochentzlindlich; 14 - Verantwortlicher fiir die
Ubersetzung; 15- Gebrauchsanweisung beachten;
16-Handschutz  benutzen; 17- Augenschutz
benutzen; 18 - Vor Hitze schiitzen / Vor Sonnenlicht

schiitzen; 19- Vor Nésse schiitzen / Trocken
aufbewahren; 20- Packstiickorientierung  Oben;
21- Begrenzte Menge; 22 - Stapelbegrenzung; 23 -
Information.

1.4. Urheberrechtlicher Hinweis

Alle Namen und inhaltichen Angaben sind
urheberrechtlich geschitzt. Weitergabe,
Vervielfaltigung oder anderweitige Nutzung dieses
Dokuments ist nur mit schriftlichem Einverstandnis
der METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Zweckbestimmung

Losungzur Desinfektion von alkoholunempfindlichen
Oberflachen von nicht-invasiven Medizinprodukten.
Indikation: Desinfektion alkoholunempfindlicher
Oberflachen von nicht-invasiven Medizinprodukten.
Kontraindikation: Nicht zu verwenden bei
Materialien aus Polymethylmethacrylat (Acrylglas),
Leder- und Kunstlederbeziige.

Zielgruppe: Fachlich ausgebildetes Gesundheits-
personal.

3. Sicherheitshezogene Informationen

3.1. Allgemeine sicherheitshezogene Hinweise

Alle im Zusammenhang mit dem Produkt
aufgetretenen  schwerwiegenden Vorfélle sind
dem Hersteller und der zustandigen Behérde des
Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der
Patient niedergelassen ist, zu melden.

3.2. Gefahren- und Sicherheitshinweise
Das Gemisch ist als geféhrlich eingestuft im Sinne

der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 (CLP).
ACHTUNG: Flissigkeit und Dampf entziindbar.
Verursacht schwere  Augenreizung. Ist
arztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder
Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in
die Hande von Kindern gelangen.

3.3. Risiken und Nebenwirkungen

Dieses Produkt hat keinen direkten Hautkontakt mit
dem Anwender oder dem Patienten. Gefahren- und
Sicherheitshinweise fiir den Anwender siehe Punkt
32

3.4. Erste-Hilfe-MaBnahmen

Notrufnummer:  Giftnotruf Minchen +49 (0)89
19240

Allgemeine Hinweise:

Bei Unfall oder Unwohlisein sofort Arzt hinzuziehen
(wenn  mdglich,  Betriebsanweisung  oder
Sicherheitsdatenblatt vorzeigen).

Nach Einatmen:

Fir Frischluft sorgen.

Nach Hautkontakt:

AnschlieBend nachwaschen mit: Wasser und Seife.
Nach Augenkontakt:

Sofort vorsichtig und grindlich mit Augendusche
oder mit Wasser spiilen.

Nach Verschlucken:

Nach Verschlucken den Mund mit reichlich Wasser
ausspilen (nur wenn die Person bei Bewusstsein
ist) und sofort medizinische Hilfe holen.

3.5. Personliche Schutzausriistung (PSA)

Augen-/Gesichtsschutz:

Geeigneter  Augenschutz:  Dicht  schliefende



Schutzbrille

Handschutz:

Einmalhandschuhe. Geeignetes Material: NBR
(Nitrilkautschuk).  Erforderliche  Eigenschaften:
fliissigkeitsdicht. Durchdringungszeit (maximale
Tragedauer): <8 h. Dicke des Handschuhmaterials:
0,1 mm. Tragedauer bei gelegentlichem Kontakt
(Spritzer): <30 min.

4. Produktbeschreibung
Alkoholische Spriih- und Wischdesinfektion.

4.1. Zusammensetzung

45% Ethanol, 15% 2-Propanol, 0,2% quartére
Ammoniumverbindungen, 0,2% Glyoxal

5. Gebrauch

5.1. Anwendung Spriihdesinfektion

Die unverdiinnte Losung direkt auf die zu
desinfizierende Flache spriihen und Uber die Dauer
der Einwirkzeit feucht halten.

5.2. Anwendung Wischdesinfektion
Die unverdtinnte Losung auf ein Wischtuch geben.

Wirkungsspektrum und Einwirkzeit
bakterizid

levurozid

tuberkulozid

4-Felder-Test (bakterizid, levurozid)
begrenzt viruzid

AnschlieBend die zu desinfizierende Flache
vollstandig benetzen und Uber die Dauer der
Einwirkzeit feucht halten.

6. Entsorgung

Produkt unter Beachtung der
Bestimmungen beseitigen.

- vor bestimmungsgeméaRem Gebrauch:
Abfallschlissel Produkt: 70699; gefahrlicher Abfall:
Nein; Abfallbezeichnung: Abfalle a. n. g.

- nach bestimmungsgemaBem Gebrauch:
Abfallschlissel ~ Produkt Verpackung  70699;
gefahrlicher Abfall: Nein; Abfallbezeichnung: Abfalle
a.n.g.

behdrdlichen

7. Anhang

7.1. Bestellnummern und Lieferumfang

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
6 Flaschen

122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
2 Flaschen, Sprihkopf

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
5 Flaschen, 2 Spriihkopfe

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml

122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
Spriihkopf
121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD,

Spriihfllasche, leer
7.2. Anderungshistorie

Revision 200005327v02, 20.01.2026: Unter 7.1,
Produktbezeichnungen aktualisiert. 5 L zu 5000 ml
geandert. ,Dental use“ gestrichen.

Revision 200005327v01, 13.08.2024: In Kapitel
1.1 Allgemeine Informationen,  Piktogramm
,Gebrauchsanweisung beachten* ersetzt.

Revision 200005327, 29.06.2023: Neu erstellt.
Diverse Rechtschreib- und Ubersetzungsfehler
korrigiert. Stand: 13.08.2024. Druck- und Satzfehler
vorbehalten!

Norm Priifinformationen Einwirkzeit
EN 13727 hohe Belastung 15 sek
EN 13624 hohe Belastung 15 sek
EN 14348 hohe Belastung 1 min
EN 16615 hohe Belastung 1 min
EN 14476 | EN 16777 geringe Belastung 1 min




EN - Instructions for use

Translation of the original operation instruction
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Images:

The images contained in these instructions for use
are for reference and may differ from the actual
appearance of the product.

1. Notes

1.1. General instructions

Storage temperature: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Product identifiers

Ethanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glyoxal
[107-22-2], Didecyldimethylammonium  chloride
[7173-51-5]

1.3. Explanation of the symbols

1-CE mark with notified body; 2 - Medical device;
3- Item number; 4-Batch designation; 5-Name
and address of the authorized representative's
registered office in  Switzerland;  6-Unique
identifier of a medical device; 7 - UDI marking with
standard compliant HIBC data content; 8 - Expiry

date; 9-Manufacturer; 10-Temperature limit;
11-Quantity information; 12-Health hazard;
13-Highly inflammable / highly ~flammable;

14 -Responsible for the translation; 15-Observe
instructions for use; 16-Use hand protection;
17- Use eye protection; 18- Protect from heat /
Protect from sunlight; 19- Protect from moisture

| Store in a dry place; 20 - Package orientation at
the top; 21 - Limited quantity; 22 - Stacking limit; 23 -
Information.

1.4. Copyright notice

All names and contents are protected by copyright.
Distribution, duplication or alternative use of this
document is only permitted with the written consent
of METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Intended purpose

Solution for disinfection of alcohol insensitive
surfaces of non-invasive medical devices.
Indication: Disinfection of alcohol insensitive
surfaces of non-invasive medical devices..
Contraindication: Not for usage on materials
made of polymethyl methacrylate (acrylic glass),
leather and synthetic leather covers.

Target group: Professionally trained healthcare
personnel.

3. Safety-related information

3.1. General safety-related information

All serious incidents related to the device must be
reported to the manufacturer and the competent
authority of the Member State where the user and/
or the patient is resident.

3.2. Danger and safety information

The mixture is classified as hazardous according to
(EC) regulation no. 1272/2008 (CLP).

WARNING: Flammable liquid and vapour. Causes
serious eye irritation. If medical advice is needed,

have product container or label at hand. Keep out
of reach of children.

3.3. Risks and side effects

This product has no direct skin contact with the user
or the patient. Danger and safety information for the
user, see point 3.2.

3.4. First aid measures

Emergency number: Munich Poison Control +49
(0)89 19240

General instructions:

In case of accident or if you feel unwell, seek
medical advice immediately (show operating
instructions or safety data sheet if possible).

After inhalation:

Ensure fresh air.

After skin contact:

Then rinse with: Water and soap.

After eye contact:

Immediately rinse carefully and thoroughly with eye
wash or with water.

After ingestion:

If swallowed, rinse the mouth with plenty of water
(only if the person is conscious) and get medical
help immediately.

3.5. Personal protective equipment (PPE)

Eye/Face protection:

Suitable eye protection: Tightly sealing safety
goggles

Skin protection:

Single-use  gloves. Suitable material:  NBR
(nitrile rubber). Required properties: liquid-tight.
Penetration time (maximum wearing time): <8 h.



Thickness of the glove material: 0.1 mm. Wearing
time with occasional contact (splashes): <30 min.

4. Product description
Alcoholic spray and wipe disinfection.
4.1. Composition

45% ethanol, 15% 2-propanol, 0.2% quaternary
ammonium compounds, 0.2% glyoxal

5. Use

5.1. Application of spray disinfecti

Spray the undiluted solution directly onto the
surface to be disinfected and keep it moist for the
duration of the exposure time.

5.2. Application wipe disinfection

Put the undiluted solution on a wipe. Then
completely wet the surface to be disinfected and
keep it moist for the duration of the exposure time.

6. Disposal
Dispose of product in compliance with official

Spectrum of action and exposure time
bactericidal

levurocidal

tuberculocidal

4-field test (bactericidal, levurocidal)
limited virucidal

regulations.

- before intended use:

Product waste code: 70699; Hazardous waste: No;
Waste designation: Waste not otherwise specified

- after intended use:

Product waste code Packaging 70699; Hazardous
waste: No; Waste designation: Waste not otherwise
specified

7. Annex

7.1. Order numbers and scope of delivery

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

6 bottles

122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

2 bottles, spray head

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

5 bottles, 2 spray heads

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, spray
head

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, spray
bottle, empty

7.2. Change history

Revision 200005327v02, 20.01.2026: Under 7.1,
product designations updated. 5 L changed to 5000
ml. “Dental use” deleted. Target group updated
(only in English).

Revision 200005327v01, 13.08.2024: In chapter
1.1 General information, pictogram ,Observe
instructions for use“ replaced.

Revision 200005327, 29.06.2023: Newly created.
Corrected various spelling and translation errors.
13.08.2024. Subject to printing and setting errors!

Standard Test information Exposure time
EN 13727 high load 15 sec
EN 13624 high load 15 sec
EN 14348 high load 1 min
EN 16615 high load 1 min
EN 14476 | EN 16777 low load 1min




FR - Mode d‘emploi

Traduction de la notice originale

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

lllustrations:

Les illustrations dans la présente instruction d‘emploi
sont données & titre indicatif et peuvent différer de
I'aspect réél du produit.

1. Remarques

1.1.Consignes générales

Température de stockage: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2.Identifiants de produit

Ethanol [64-17-5], 2-Propanol [67-63-0], Glyoxal
[107-22-2], Chlorure de didécyldiméthylammonium
[7173-51-5]

1.3.Présentation des symboles

1-Marquage CE avec organisme notifié; 2 - Dispo-
sitif Médical; 3- Numéro d'article; 4 - Désignation du
lot; 5-Nom et adresse du siége social du mandataire
en Suisse; 6 - Identifiant unique d'un dispositif médi-
cal; 7-Marquage UDI avec un contenu de données
HIBC conforme & la norme; 8-Date d'expiration;
9 - Fabricant; 10 -Limite de température; 11 - Indica-
tion de quantité; 12-Risque pour la santé; 13-Lé-
gerement inflammable / Hautement inflammable;
14 -Responsable de la traduction; 15 - Observer les
instructions d'utilisation; 16 - Porter des gants; 17-
Porter une protection pour les yeux; 18- Protéger
de la chaleur / Protéger de la lumiére du soleil; 19 -

Protéger de 'humidité / Conserver au sec; 20 - Orien-
tation de I'emballage Haut; 21 - Quantité limitée; 22 -
Limite d'empilage; 23 - Information.

1.4.Mention relative aux droits d’auteur

Tous les noms et informations contenues dans les
instructions d'utilisation sont protégés par des droits
d'auteur. Toute transmission, reproduction ou autre
utilisation de ce document est uniquement autorisée
avec l'accord écrit de METASYS Medizintechnik
GmbH.

2. Objet

Solution pour la désinfection des surfaces résistantes
a l'alcool des produits médicaux non invasifs.
Indication: Désinfection des surfaces résistantes a
I'alcool des produits médicaux non invasifs.
Contre-indication: Ne pas utiliser sur des matériaux
contenant du polyméthacrylate de méthyle (verre
acrylique), les revétements en cuir ou en cuir syn-
thétique.

Groupe cible: Personnel de santé ayant suivi une
formation spécialisée.

3. Informations relatives a la sécurité

3.1.Informations générales relatives a la sécurité

Tous les incidents graves survenus en relation avec
le produit doivent étre signalés au fabricant et aux
autorités compétentes de I'Etat membre dans lequel
est établi I'utilisateur et/ou le patient.

3.2.Mentions de danger et consignes de sécurité

Le mélange est classé comme dangereux au sens de

I'ordonnance (CE) n°® 1272/2008 (CLP).

ATTENTION: Liquide et vapeurs inflammables. Pro-
voque une sévere irritation des yeux. En cas de con-
sultation d'un médecin, garder & disposition le réci-
pient ou I'étiquette. Tenir hors de portée des enfants.

3.3.Risques et effets secondaires

Ce produit n'a aucun contact direct avec la peau de
I'utilisateur ou du patient. Mentions de danger et con-
signes de sécurité pour ['utilisateur, voir 3.2.

3.4.Premiers secours

Numéro d‘appel d'urgence : Centre anti-poison Mu-
nich +49 (0)89 19240

Consignes générales:

En cas d’accident ou de malaise, consulter immédia-
tement un médecin (si possible, présenter l'instruc-
tion d'utilisation ou la fiche de données de sécurité).
Aprés inhalation:

Veiller & l'apport d'air frais.

En cas de contact avec la peau:

Rincer ensuite avec : de I'eau et du savon.

En cas de contact avec les yeux:

Rincer immédiatement avec précaution avec une
douche oculaire ou de l'eau.

En cas d‘ingestion:

En cas d'ingestion, rincer immédiatement abon-
damment la bouche (uniquement si la personne est
consciente) et chercher immédiatement une aide
médicale.

3.5.Equipement de protection individuelle (EPI)

Protection des yeux/du visage:
Protection des yeux adaptée : Lunettes de protection
hermétiques



Protection des mains:

Gants & usage unique. Matériel adapté : NBR (caout-
chouc nitrile). Propriétés nécessaires : étanche aux
liquides. Durée de pénétration (temps de port maxi-
mal) : < 8 h. Epaisseur du matériau des gants : 0,1
mm. Temps de port en cas de contact occasionnel
(projections) : < 30 min.

4. Description du produit

Désinfection alcoolique par pulvérisation et essuya-
ge.

4.1.Composition

45 % éthanol, 15 % 2-propanol, 0,2 % composés
d‘ammonium quaternaire, 0,2 % glyoxal

5. Utilisation

5.1.Application de la désinfection par pulvérisa-
tion

Pulvériser la solution non diluée directement sur la

surface & désinfecter et la maintenir humide pendant
toute la durée du temps d‘action.

Spectre d’action et temps d’action

bactéricide

|évuricide

tuberculocide

Essai a 4 zones (bactéricide, lévuricide)
virucide limité

5.2.Application de la désinfection par essuyage

Verser la solution non diluée sur une lingette. Bien
mouiller ensuite la surface a désinfecter et la mainte-
nir humide pendant toute la durée du temps d‘action.

6. Elimination

Eliminer le produit dans le respect des dispositions
administratives.

- avant utilisation conforme a 'usage prévu:
Code de déchets du produit: 70699; déchet dange-
reux: Non; Désignation du déchet: Déchets a. n. g.

- aprés utilisation conforme a 'usage prévu:
Code de déchets du produit Emballage 70699; dé-
chet dangereux: Non; Désignation du déchet: Dé-
chetsa.n.g.

7. Annexe

7.1.Numéros de référence et étendue de livraison
122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 flacons
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 flacons,
pulvérisateur

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 flacons,
2 pulvérisateurs

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, pulvér-
isateur

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, flacon pul-
vérisateur, vide

7.2.Historique des modifications

Révision 200005327v02, 20.01.2026: En 7.1, les
désignations des produits ont été mises a jour. 5 L
a été changé en 5000 ml. « Dental use » supprimé.
Révision 200005327v01, 13.08.2024: dans le cha-
pitre 1.1 « Informations générales », remplacement
du pictogramme « Respecter les instructions d‘utili-
sation ».

Révision 200005327, 29.06.2023: Recréé.

Erreurs d'orthographe et de traduction corrigées.
Version/état/ : 13.08.2024. Sous réserve d'erreurs
d'impression!

Norme Informations sur le contréle Temps d’action
EN 13727 contrainte élevée 15 sec
EN 13624 contrainte élevée 15 sec
EN 14348 contrainte élevée 1 min
EN 16615 contrainte élevée 1 min
EN 14476 | EN 16777 contrainte faible 1min




IT - Istruzioni per l‘uso

Traduzione delle istruzioni d‘uso originali
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

lllustrazioni:

Le illustrazioni contenute nelle presenti istruzio-
ni sono immagini illustrative e possono differire
dall'aspetto reale del prodotto.

1. Note

1.1. Note generali

Temperatura di stoccaggio: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Identificatori del prodotto

Etanolo [64-17-5], 2-propanolo [67-63-0], Gliossale
[107-22-2], Cloruro di didecildimetilammonio [7173-
51-5]

1.3. Spiegazione dei simboli

1-Marcatura CE con organismo notificato; 2 - Dis-
positivo medico; 3 - Codice articolo; 4 - Designazio-
ne del lotto; 5-Nome e indirizzo della sede legale
del rappresentante autorizzato in Svizzera; 6 - Iden-
tificatore unico di un dispositivo medico; 7 - Mar-
catura UDI con contenuto di dati HIBC conforme
allo standard; 8-Data di scadenza; 9 - Produttore;
10-Limite di temperatura; 11-Indicazione della
quantita; 12 - Pericolo per la salute; 13 - Facilmente
infiammabile / altamente infiammabile; 14 - Respon-
sabile della traduzione; 15 - Rispettare le istruzioni
per l'uso; 16 - Utilizzare una protezione per le mani;
17 - Utilizzare una protezione per gli occhi; 18 - Pro-

teggere dal calore / Evitare la diretta esposizione
ai raggi solari; 19 - Proteggere dall'umidita / Con-
servare in luogo asciutto; 20 - Orientamento delle
confezioni alto; 21 - Quantita limitata; 22 - Limite di
impilamento; 23 - Informazione.

1.4. Nota sul copyright

Tutti i nomi e le indicazioni contenute sono coperti
da copyright. Si ammettono la distribuzione, la ri-
produzione o un qualsiasi altro uso del presente do-
cumento solo previo consenso scritto di METASYS
Medizintechnik GmbH.

2. Destinazione d‘uso

Soluzione per disinfettare le superfici non sensibili
all‘alcol di dispositivi medici non invasivi.
Indicazione: Disinfezione di superfici sensibili
all‘alcool di dispositivi medici non invasivi.
Controindicazioni: Non utilizzare con materiali in
polimetimetacrilato (vetro acrilico), pelle e rivesti-
menti in ecopelle.

Destinatari: Operatori sanitari formati e specializ-
zati.

3. Informazioni relative alla sicurezza

3.1. Informazioni generali relative alla sicurezza

Qualsiasi evento di entita rilevante che si verifichi
in collegamento con il prodotto deve essere comu-
nicato al produttore e all‘organo competente dello
stato membro nel quale hanno sede ['utilizzatore
elo il paziente.

3.2. Indicazioni di pericolo e di sicurezza
La miscela ¢ classificata come pericolosa ai sensi

del Regolamento (CE) n. 1272/2008 (CLP).
ATTENZIONE: Liquido e vapori infiammabili. Pro-
voca grave irritazione oculare. In caso di consulta-
zione di un medico, tenere a disposizione il conte-
nitore o I'etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla
portata dei bambini.

3.3. Rischi ed effetti collaterali

Questo prodotto non comporta alcun contatto cut-
aneo diretto con l'utente o il paziente. Avvertenze
di pericolo e sicurezza per lutilizzatore, vedere
punto 3.2.

3.4. Misure di pronto soccorso

Numero di emergenza: Numero telefonico emer-
genza veleni Monaco +49 (0)89 19240

Note generali:

In caso di incidente 0 malessere consultare subito
un medico (se possibile, mostrargli le istruzioni ope-
rative o la scheda tecnica di sicurezza).

Dopo I‘inalazione:

Ventilare.

Dopo il contatto con la pelle:

Risciacquare poi con: Acqua e sapone.

Dopo il contatto con gli occhi:

Sciacquare subito con cautela e a fondo usando
sapone per occhi 0 acqua.

Dopo I‘ingerimento:

In seguito ad un’ingestione, sciacquarsi la bocca
con abbondante acqua (solo se la persona € co-
sciente) e consultare immediatamente un medico.

3.5. Equipaggiamento di protezione personale (PSA)

Protezione degli occhildel viso:
Protezione degli occhi adeguata: Occhiali di prote-
zione perfettamente aderenti



Protezione delle mani:

Guanti usa e getta. Materiale adatto: NBR (gomma
nitrilica). Caratteristiche necessarie: a tenuta di
liquidi. Tempo di penetrazione (tempo di applica-
zione massimo): <8 h. Spessore del materiale dei
guanti protettivi: 0,1 mm. Tempo di applicazione con
contatto occasionale (spruzzo): <30 min.

4. Descrizione del prodotto

Disinfezione a spruzzo e con salviette a base di
alcool.

4.1. Composizione

45% etanolo, 15% 2-propanolo, 0,2% composti di
ammonio quaternario, 0,2% gliossale

5. Utilizzo

5.1. Appli

Spruzzare la soluzione non diluita direttamente sul-
la superficie da disinfettare e mantenerla umida per
la durata del tempo di azione.

ione della disinfezione a spruzzo

5.2.Applicazione della disinfezione con salviette
Versare la soluzione non diluita su una salvietta.

Spettro e tempo di azione

Battericida

Levuricida

Tubercolicida

Test a 4 campi (Battericida, Levuricida)
Limitatamente viricida

Infine inumidire completamente la superficie da
disinfettare e mantenerla umida per la durata del
tempo di azione.

6. Smaltimento

Smaltire il prodotto in conformita con le normative
ufficiali.

- Prima dell'utilizzo conforme alla destinazione
d‘uso:

Codice di smaltimento prodotto: 70699; Rifiuti pe-
ricolosi: No; Denominazione dei rifiuti: Rifiuti non
menzionati altrove

- Dopo I'utilizzo conforme alla destinazione
d‘uso:

Codice di smaltimento prodotto Imballaggio 70699;
Rifiuti pericolosi: No; Denominazione dei rifiuti: Ri-
fiuti non menzionati altrove

7. Allegato

7.1. Numeri d‘ordine e contenuto della fornitura

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 flaconi
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 flaconi,
spruzzatore

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 flaconi,
2 spruzzatore

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, spruz-
zatore

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, flacone
spray, vuoto

7.2. Storico delle modifiche

Revisione 200005327v02, 20.01.2026: In 7.1, le de-
nominazioni dei prodotti sono state aggiornate. 5 L
& stato cambiato in 5000 ml. “Dental use” eliminato.
Revisione 200005327v01, 13.08.2024: Nel capitolo
1.1 informazioni generali, il pittogramma ,rispettare
le istruzioni per I'uso” ¢ stato sostituto.

Revisione 200005327, 29.06.2023: Nuova elabo-
razione

Diversi errori di ortografia e di traduzione sono stati
corretti: 13.08.2024. Con riserva di errori di stampa
e tipografici!

Norma Informazioni sul test Tempo di azione
EN 13727 Carico elevato 15 sec
EN 13624 Carico elevato 15 sec
EN 14348 Carico elevato 1 min
EN 16615 Carico elevato 1 min
EN 14476 | EN 16777 Carico ridotto 1min
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BG - PbkoBoaCTBO 3a ynotpeba

MpeBoA Ha OpPUrMHANHOTO PBLKOBOACTBO 3a
ynotpeba

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Durypu:

durypute, ChabpKalM ce B TOBA PHKOBOACTBO 3a
ynoTpeGa, ca 3a cnpaska 1 MoraT fja ce pasnuyasar
OT AEICTBUTENHNS BBHLLEH BUA Ha U3[ENKeTo.

1. Ykasanus

1.1.06wm ykasanus

Temnepatypa Ha cbxpaHehue: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2.UpeHTndpmkaropu Ha uspenmeTo
EtaHon [64-17-5], 2-nponaHon [67-63-0], I'nuokcan

[107-22-2],  [OnpeuunouMeTVNamoHWeB  XNOPWA
[7173-51-5]

1.3.0651CHeHMe Ha cuMBONUTE

1-CE wmapkupoBka C  HOTUDMUMpaH — Opra;

2-MeguumHcko u3penve; 3- Homep Ha apTukyn;
4-MapTuaeH Homep; 5 - ViMe v appec Ha cepanuieTo
Ha ymbnHomolleHns npeactasuten B LLiseliuapus;
6-YHukaneH wupeHTU(MKATOP HA  MEAMLMHCKO
nanenve; 7-MapkupoBka Ha UDI cbc cTaHpapTHo
CBbBMECTMMO CbabpkaHue Ha aaHHu HIBC; 8- Cpok
Ha rogHoct; 9-Mponssoguten; 10-TpanHuua Ha
Temnepatypata; 11 -Konuyectso;  12- OnacHoct
3a 3gpaseto; 13-JlecHo 3ananum/MakniounTenHo
3anannm; 14 - OTroBOpHMK 3a npeBofa;
15-Cna3BaHe Ha PbLKOBOACTBOTO 32 eKcnnoatauns;
16-M3non3eaHe Ha 3awwta 3a pbuete; 17-

M3non3saHe Ha 3awuta 3a ouute; 18- 3awmta ot
TonNMHa/cnbHYeBa ceetnnHa; 19 - 3awwra ot Bnara/
CbxpaHeHne Ha cyxo mscTo; 20 - OpueHTupaHe Ha
onakoBkata rope; 21- OrpaHi4eHo Konn4ecTso; 22 -
I'panmLa Ha kynumnHata; 23 - MHdopmaums.

1.4.U3BecTme 3a aBTOpCKUTE NpaBa

BCUukM MMeHa U CbAbPKaHMETO Ca 3alUTEHN C
aBTOpCKM npaBa. pesaBaHeTo, BbanpousBexaaHeTo
WNW - [pyroTo M3Non3BaHe Ha TO3U [OKYMEHT e
pa3peLLeHo caMo C NUCMeHoTO cbrnacve Ha META-
SYS Medizintechnik GmbH.

2. Ynotpeba no npeaHasHayeHue

PastBop 3a  AesuHdekuus  Ha
Ha ankoxonm MOBBPXHOCTWU Ha
MeAVULMHCKY U3[enus.

Wnpavkaums: [lesnHdekuys Ha HevyBCTBUTENHU KbM
arnKkoxon NOBLPXHOCTY HA HEVHBA3UBHI MEANLIMHCKM
u3nenus.

KoHnTpaunaukauua: [la He ce u3non3sat Bbpxy
matepuani  OT NonUMETUIMETaKkpUnaT  (akpuiHo
CTBKIO), Kabehyt OT €CTECTBEHA U U3KYCTBEHA KOXa.
LleneBa  rpyna: MpodecnoHanHo  obyyeH
3bbonekapcky nepcoHan.

yCcTon4MBUTE
HeuHBasuBHUTE

3. Undopmaums, cBbp3aHa ¢ 6esonacHocTTa

3.1.06wa MHdopMauus,
6e3onacHocTTa

CBbp3aHa c

Beuuki  CepuosHM  MHUMAEHTW, Bb3HUKHAMN BbB
Bpb3ka C U3fenveTo, TpsibBa fa GbaaT AoknagBatm
Ha NpOW3BOAMTENS WM HA KOMMETEHTHUS OpraH
Ha ObpxaBaTa-uneHka, B KOSTO Ce € YCTaHOBMN
noTpeGuUTensT Wnnn NaLneHTsT.

3.2.Yka3aHus 3a 0nacHoCT v 3a 6esonacHocT

CmecTa e KnacucuuMpaHa kaTto omacHa CbrfiacHo
Pernament (EC) Ne 1272/2008 (CLP).

BHUMAHUE: 3ananumm  TeyHocT M mapu.
MpeauseukBa CEpUO3HO fpasHeHe Ha ouuTe. MMpu
HeobXoaMMOCT 0T  MeAMLMHCKa MOMOLL, HoceTe
onakoBkata Wnu eTMKeTa Ha npodykta. [a ce
CbXpaHsiBa 3BbH oficera Ha AeLia.

3.3.PuckoBe U CTPaHN4HU echeKTn

ToBa u3nenue HsMa AMPEKTEH KOHTaKT C Koxata
Ha noTpebutens unu nauvenTa. 3a ykasauusiTa 3a
onacHocTi 1 GeaonacHocT 3a moTpebuTens BukTel
32

3.4.Mepku 3a oka3BaHe Ha MbpBa NoMoLLy

CneweH Homep: CrelweH HOMep npu OTpaBsiHe,
MioHxeH +49 (0)89 19240

061wm ykasaHus:

B cnyyait Ha 3nononyka unn ako He ce uyBcTBaTe
no6pe, HesabaBHO MOTbPCETE MeAMLMHCKA MOMOLL
(ako e BB3MOXHO, MOKAXETE WHCTPYKUMsiTa 3a
ekcnnoarauust UM MHAOPMALMOHHUS  NUCT  3a
6GesonacHocr).

Cnep BAuWBaHe:

MorpukeTe ce 3a MPUTOK Ha CBEX Bb3AYX.

CreA KOHTaKT ¢ Koxara:

Crne TOBa U3MMiATe C: BOAA W CanyH.

CrneA KOHTaKT ¢ o4uTe:

M3nnak+eTe HesabaBHO BHUMATENHO W OBUMHO C
OYHa BaHa Unv Bopa.

Cnea nornbluyaHe:

Crnie, normblyaHe M3nnakHeTe ycrata ¢ OGUMHO
KONN4eCTBO BOAA (CaMo KoraTo NULIETO € B Cb3HaHMe)
1 He3aBaBHO NOTbPCETe MeANLIMHCKa NOMOLL.



3.5.NuyHm npeanasum cpepctaa (NNC)

Mpeanasxo cpeacTBO 3a OuMTE/NULETO:
MoaxoasLyo npeAnasHo cpeAcTBo 3a oumTe: MnbTHO
npunenBeaLLy 3aluTHY o4muna

MpeanasHo cpeAcTBO 3a pbLeTe:

PbkaBuum 3a epHokpatha ynoTpe6a. [Moaxopsiy
matepuan: NBR (HutpuneH kayuyk). Heo6xopumn
CBOWCTBA: He mponycka TewHocT. Bpeme 3a
NPOHMKBaHE (MaKCUManHo Bpeme Ha HoceHe): < 8 h.
[ebenvHa Ha MaTepuana Ha pbkasuumte: 0,1 mm.
Bpeme 3a HoceHe Mpy Cry4aiHin KOHTaKTH (MPbCKM):
<30 min.

4. OnucaHue Ha U3penueTo

ATIKOXOMHA  AE3VHM(EKUMs 4Ype3 HampbcksaHe U
136bpcBaHe.

4.1.CneTaB

45% eTaHon, 15% 2-nponaton, 0,2% KBaTepHepHU
amMoHueBM cbeanHenns, 0,2% rnvokcarn

5. Ynotpe6a

5.1.Mpunoxene Ha fe3vHdekuMaTa  ypes

CneKTbp Ha AeCTBUE U BpeMe Ha Bb3AeicTBre

6akTepuumaHO

NeBypOLMAHO

TyGepkynoumaHo

4-nonesu TecT (6aKTepuULMAHO, NeBYPOLIMAHO)
OrpaHN4eHo BUPYLIMAHO

HanpbCcKBaHe

Hanpbckaitte  HepaspefeHusi pasTBOp AMPEKTHO

BbPXY MOBLPXHOCTTA, KOATO LU Ce Ae3NHEKLMPa, U

A NOAAbPXKaNTE BNaXHa 3a BDEMETO Ha eKCTIO3NLNS.

5.2.M Ha () Ta
13GbpCBaHe

upes

HamokpeTe Kkbpna ¢ HepaspegeHus pasrsop. Crea
TOBa HaMokpeTe UsinaTta MOBBPXHOCT, KOATO Lue
ce Ae3vHdekumpa, ¥ A MOAAbPXaiiTe BnaxHa 3a
BPEMETO Ha eKCroanLms.

6. U3xebpnsxe

[enoxupaiite 13genueTo, KaTo
pa3nopefbuTe Ha MECTHUTE BNaCcTU.

- NpeAu npeanucaHa ynotpe6a:

Kop 3a oTnagbuu Ha wuspenueto: 70699; onaceH
otnaabk: He; O6o3HaueHe Ha oTnagbka: Otnaabum
6e3 cneLyncnyHo 0603HaueHe

- cnep npeanucaxa ynotpeba:

Kop 3a otnaabum Ha uanenueto Onakoska 70699;
onaceH otnagbk: He; O6o3HayeHue Ha oTnagbka:
Otnagbum 6e3 cneundnyHo 06o3HaveHre

cnaseare

7. Mpunoxenune

7.1.Homep Ha nopbUyKa n 06XBaT Ha AocTaBKaTa

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 Gytunku
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 6ytunku,
pa3npbCKBaTENHY rMasu

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 6ytunku,
2 paanpbCKBaTenHu rmaei

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
pa3npbckBaTenHa rnasa

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, cnpeit
6GyTunka, npasta

7.2.UcTopus Ha npomeHuTe

WHenekums  200005327v02, 20.01.2026: B 7.1
HaMEHOBaHWSTa Ha NPOAYKTUTE Ca aKTyanuanpaHm.
5L e npomeHeHo Ha 5000 ml. ,Dental use” e natpuro.
WHcnekumst  200005327v01, 13.08.2024: B rnasa
1.1 O6Lwa nHdopmaums, nuktorpama ,CnassaHe Ha
VHCTpYKUMsiTa 33 ynoTpeba“ cMeHeHa.

Mucnekuns 200005327, 29.06.2023: HoBocbanapeH.
Kopurvpahu pasnuyHi MpaBonmucCHA 1 MPeBOAHM
rpewuky. MocneaHa npomsiHa: 13.08.2024. 3anassame
C/ MpaBOTO Ha MevaTHU TPeLKu W rpewku npu
HabupaHeTo Ha TekcTal

CraHgapt WHdopmauus 3a npoBepkata Bpeme Ha Bb3gencTBue
EN 13727 BMCOKO HaTOBapBaHe 15 cex
EN 13624 BMCOKO HaTOBapBaHe 15 cek
EN 14348 BMCOKO HaTOBapBaHe 1 MUH
EN 16615 BMCOKO HaTOBapBaHe 1 MUH
EN 14476 | EN 16777 cnabo HaToBapBaHe 1 MuH
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CS - Navod k pouziti

Preklad originalniho provozniho navodu

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Obrazky:

Obrazky obsazené v tomto ndvodu k pouziti slouzi
jako reference a mohou se od skuteéného vzhledu
vyrobku lisit.

1. Upozornéni

1.1, VSeobecné pokyny

Skladovaci teplota: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Identifikatory vyrobku

Etanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glyoxal
[107-22-2], Didecyldimethylamoniumchlorid [7173-
51-5]

1.3. Vysvétleni symboli

1-0Oznaceni CE notifikovanou osobou; 2-Zdra-
votnicky vyrobek; 3- Cislo polozky; 4-Oznadeni
Sarze; 5-Nazev a adresa sidla opravnéného
zastupce ve Svycarsku; 6-Jedineény identifika-
tor zdravotnického vyrobek; 7-Oznageni UDI s
obsahem dat HIBC v souladu se standardem;
8-Datum uplynuti; 9-Vyrobce; 10-Omezeni te-
ploty; 11-Mnozstevni Udaj; 12-Nebezpeci pro
zdravi; 13-Snadno vznétlivé / vysoce vznétlivé;
14 - Osoba odpovédna za preklad; 15-Dodrzujte
navod k pouziti; 16 - Pouzivejte ochranu rukou; 17 -
Pouzivejte ochranu o¢i; 18 - Chrarite pred horkem /
Chranite pfed slune¢nim zéafenim; 19 - Chrarite pred
14

mokrem / Uchovéavejte v suchu; 20 - Orientace bali-
ku Nahoru; 21- Omezené mnozstvi; 22 - Omezeni
stohovani; 23 - Informace.

1.4. Autorskopravni upozornéni

VSechny nazvy a obsazené Udaje jsou chranéné
autorskym pravem. Predani, rozmnozovani nebo
jiné vyuZiti tohoto dokumentu je dovolené pouze s
pisemnym souhlasem spole¢nosti METASYS Medi-
zintechnik GmbH.

2. Urceni icelu

Roztok k dezinfekci povrchli neinvazivnich zdravot-
nickych prostredku necitlivych na alkohol.
Indikace: Dezinfekci povrchl neinvazivnich zdra-
votnickych prostfedki necitlivych na alkohol.
Kontraindikace: NepouZivejte na materidly vy-
robené z polymetylmetakrylatu (akrylové sklo), na
potahy z kize a imitace kize.

Cilova skupina: Odborné vySkoleny zdravotnicky
personal.

3. Informace vztahujici se k bezpe¢nosti

3.1. V3eobecné
bezpecnosti

informace vztahujici se k

V8echny zévazné pfipady vyskytujici se v sou-
vislosti s vyrobkem je tfeba oznamit vyrobci a
pislusnému Ufadu clenského statu, ve kterém sidli
uzivatel anebo pacient.

3.2. Vystrazné a bezpecnostni pokyny

Smés je zafazena jako nebezpeéna ve smyslu
nafizeni (ES) C. 1272/2008 (CLP).

VAROVANI: Hoflava kapalina a pary. Zplisobuje
vazné podrazdeéni oci. Je-li nutna lékarska pomoc,
méjte po ruce obal nebo Stitek vyrobku. Uchovavej-
te mimo dosah déti.

3.3. Rizika a vedlejsi ucinky
Tento vyrobek se nedostava do pfimého kontaktu

s pokozkou uZivateli nebo pacientt. Nebezpedi a
bezpecnostni pokyny pro uzivatele viz 3.2.

3.4. Opatieni prvni pomoci

Toxikologické informacni stfedisko: Toxikologické
tisfiové volani Mnichov +49 (0)89 19240
Vseobecné pokyny:

V piipadé nehody nebo necitite-li se dobre, vyhle-
dejte ihned Iékarskou pomoc (pokud mozno ukazte
navod k pouZiti nebo bezpe&nostni list).

P¥i vdechnuti:

Zajistéte ¢erstvy vzduch.

Pfi styku s pokozkou:

Poté oplachnéte: vodou a mydlem.

P¥i zasazeni oci:

Okamzité peclivé a dukladné vyplachnéte oéni
sprchou nebo vodou.

P¥i poziti:

Po poziti vyplachnéte Usta velkym mnozstvim vody
(pouze, pokud je osoba pfi védomi) a pfivolejte
Iékar'skou pomoc.

3.5. Osobni ochranné prostredky (PSA)

Ochrana ocilobliceje:

Vhodné ochrana o€i: Tésné pfiléhajici ochranné
bryle

Ochrana rukou:

Jednorazové rukavice. Vhodny material: NBR (ni-



trilova pryz). Potfebné vlastnosti: vodonepropust-
nost. Doba prliniku (maximalni doba no$eni): <8 h.
Tloustka materialu rukavic: 0,1 mm. Doba no3eni s
obgasnym kontaktem (postfikani): <30 min.

4. Popis vyrobku
Postrikova a stiraci dezinfekce na bézi alkoholu.
4.1. Slozeni

45 % ethanol, 15 % 2-propanol, 0,2 % kvartémi
amoniové slouceniny, 0,2 % glyoxal

5. Pouziti

5.1. Aplikace postrikové dezinfekce

Nefedény roztok nastrikejte pfimo na dezinfikovany
povrch a udrZujte jej vihky po celou dobu pisobenti.
5.2. Aplikace stiraci dezinfekce

Nefedény roztok naneste na utérku. Poté dezinfiko-

vany povrch zcela navihéete a udrzujte jej vihky po
celou dobu puisobenti.

Spektrum uéinki a doba plisobeni
baktericidni

levurocidni

tuberkulocidni

testu 4 poli (baktericidni, levurocidni)
omezené virucidni

6. Likvidace

Produkt zlikvidujte v souladu s ufednimi predpisy.

- pfed zamyslenym pouzitim:

Kod odpadu vyrobku: 70699; nebezpecny odpad:
Ne; Oznaceni odpadu: Odpady, pokud neni uve-
deno jinak

- po zamysleném pouziti:

Kod odpadu vyrobku Obal 70699; nebezpecny
odpad: Ne; Oznaceni odpadu: Odpady, pokud neni
uvedeno jinak

7. Priloha

7.1. Objednaci ¢islo a rozsah dodavky

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 lahvi
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 lahve,
rozstfikova¢

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 lahvi,
2 rozstfikovace

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
rozstfikova¢

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, prazdna
l&hev s rozpraovacem

7.2. Historie zmén

Revize 200005327v02, 20.01.2026: VV 7.1 byly ak-
tualizovany nazvy produkt. 5 L bylo zménéno na
5000 ml. ,Dental use* odstranéno.

Revize 200005327v01, 13.08.2024: V kapitole 1.1
Obecné informace vyménén piktogram ,Dodrzujte
navod k pouziti*.

Revize 200005327, 29.06.2023: Nové vytvoFeno.
Opraveny rlzné pravopisné chyby a chyby
prekladd. Stav: 13.08.2024. Chyby tisku a sazby
vyhrazeny!

Norma Informace o zkou$ce Doba plisobeni
EN 13727 vysoké zatizeni 15 sek
EN 13624 vysokeé zatizeni 15 sek
EN 14348 vysokeé zatizeni 1 min
EN 16615 vysokeé zatizeni 1 min
EN 14476 | EN 16777 nizké zatizeni 1min
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DA - Brugsanvisning

Oversattelse af den originale driftsvejledning
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figurer:

Figurerne i denne brugsanvisning er taenkt som
reference og kan afvige fra produktets faktiske
udseende.

1. Anvisninger

1.1. Generelle anvisninger

Opbevaringstemperatur: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Produktidentifikatorer

Ethanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glyoxal
[107-22-2], Didecyldimethylammoniumchlorid
[7173-51-5]

1.3. Forklaring af symboler

1-CE-meerkning med  bemyndiget organ;
2 - Medicinsk produkt; 3 - Varenummer; 4 - Charge-
betegnelse; 5-Navn og adresse pa den
autoriserede repreesentants registrerede kontor i
Schweiz; 6 - Unik identifikation af medicinsk produkt;
7-UDI-merkning  med  standardkompatibelt
HIBC-dataindhold; 8 - Udlgbsdato;
9 - Producent; 10 - Temperaturbegraensning;
11 - Meaengdeangivelse; 12 - Sundhedsfare; 13 - Let
anteendelig / meget anteendelig; 14 - Overseettelses-
ansvarlig; 15-Se  brugsanvisning; 16-Benyt
handvaern; 17 - Benyt gjenveern; 18 - Beskyt mod
kraftig varme / beskyt mod sollys;19- Beskyt
16

mod fugt / opbevares tart; 20 - Pakkeorientering
opad; 21- Begraenset maeengde; 22 -
Stablebegraensning; 23 - Information.

1.4. Ophavsretlig anvisning

Alle navne og indholdsmzessige angivelser er
ophavsretligt beskyttet. Overdragelse, kopiering
eller anden brug af dette dokument er kun
tilladt med skriftigt samtykke fra METASYS
Medizintechnik GmbH.

2. Tilsigtet brug

alkohol-
ikke-invasivt

Oplgsning  til  desinfektion  af
modstandsdygtige overflader pa
medicinsk udstyr.

Indikation: Desinfektion af
modstandsdygtige overflader pa
medicinsk udstyr.

Kontraindikation: Ma ikke bruges pa materialer
fremstillet af polymethylmethacrylat (akrylglas),
betreek af lzeder og syntetisk leeder.

Malgruppe: Fagligt uddannet sundhedspersonale.

alkohol-
ikke-invasivt

3. Sikkerhedsrelevante oplysninger

3.1. Generelle sikkerhedsrelevante oplysninger

Alle alvorlige heendelser, der har fundet sted i
forbindelse med produktet, skal rapporteres til
producenten og den relevante myndighed i den
medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten har
etableret sig.

3.2. Fare- og sikkerhedsanvisninger
Blandingen er klassificeret som farlig jf. forordningen

(EF) nr. 1272/2008 (CLP).

ADVARSEL: Brandfarlig vaeske og damp.
Forarsager alvorlig gjenirritation. Hvis der er brug
for leegehjeelp, medbring da beholderen eller
etiketten. Opbevares utilgeengeligt for barn.

3.3. Risici og bivirkninger
Dette produkt har ikke direkte hudkontakt

med brugeren eller patienten. Fare- og
sikkerhedsanvisninger for brugeren, se punkt 3.2.

3.4. Forstehjalps-foranstaltninger

Ngdkaldsnummer: Giftcentral Munich +49 (0)89
19240

Generelle anvisninger:

Kontakt straks leege ved ulykker eller utilpashed
(vis brugsanvisningen eller sikkerhedsdatabladet
hvis muligt).

Efter indanding:

Sarg for frisk luft.

Efter hudkontakt:

Vask derefter med: vand og saebe.

Efter ojenkontakt:

Skyl straks forsigtigt og grundigt med gjenbruser
eller vand.

Efter indtagelse:

Efter indtagelse skyl munden med rigeligt vand (kun
hvis personen er ved bevidsthed), og seg straks
leegehjeelp.

3.5. Personlige vaernemidler (PSA)

@jen-/ansigtsvaern:
Egnet gjenvaern: Teetsluttende beskyttelsesbriller
Handske:

Engangshandsker.

Egnet  materiale:  NBR



(nitrilgummi). Nedvendige egenskaber: Vaesketast.
Gennemtreengningstid  (maks. ~ brugsvarighed):
<8 h. Handskematerialets tykkelse: 0,1 mm.
Brugsvarighed med lejlighedsvis kontakt (steenk):
<30 min.

4. Produktbeskrivelse
Alkoholisk sprajte- og aftarringsdesinfektion.
4.1. Sammensatning

45 % ethanol, 15 % 2-propanol, 0,2 % kvaternaere
ammoniumforbindelser, 0,2 % glyoxal

5. Brug

5.1. Brug som sprgjtedesinfektion

Sprejt den ufortyndede oplesning direkte pa den
overflade, der skal desinficeres, og hold den fugtig
i hele virketiden.

5.2. Brug som aftarringsdesinfektion

Kom den ufortyndede oplgsning pa en
afterringsklud. Fugt derefter den overflade, der skal
desinficeres, fuldsteendigt, og hold den fugtig i hele
virketiden.

Virkningsspektrum og indvirkningstid
baktericid

levurocid

tuberkulocid

4-felt-test (baktericid, levurocid)
begraenset virucid

6. Bortskaffelse

Produktet bortskaffes under
geeldende lokale bestemmelser.
- inden formalsbestemt anvendelse:
Affaldsnegle produkt: 70699; farligt affald: Nej;
Affaldsbetegnelse: Affald ikke naevnt andetsteds

- iht. formalsbestemt anvendel

Affaldsnegle produkt Emballage 70699; farligt
affald: Nej; Affaldsbetegnelse: Affald ikke neevnt
andetsteds

overholdelse  af

7. Tilleg

7.1. Ordrenumre og leveringsomfang

122000045 - REEN&CLEAN SD 750 ml, 6 flasker
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 flasker,
sprayhoved

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 flasker,
2 sprayhoveder

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
sprayhoved

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, sprayflaske,
tom

7.2. AEndringshistorik

Revision 200005327v02, 20.01.2026: | 7.1 er
produktbetegnelserne opdateret. 5 L er eendret il
5000 ml. “Dental use” slettet.

Revision 200005327v01, 13.08.2024: | afsnit
1.1 "Generel information” er piktogrammet ,Se
brugsanvisningen*“ udskiftet.

Revision 200005327, 29.06.2023: Nyoprettet.
Korrigeret ~ for  diverse  retskrivnings-  og
overszttelsesfejl. Status: 13.08.2024. Forbehold
for tryk- og typografifejl!

Standard Testinformation Indvirkningstid
EN 13727 hgj belastning 15 sek
EN 13624 hgj belastning 15 sek
EN 14348 hgj belastning 1min
EN 16615 hgj belastning 1 min
EN 14476 | EN 16777 lav belastning 1 min
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EL - O3nyigg xpnong

Merdgpaon Twv TpwTTUTTIWY 0BNYIGWV XPRONG
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Eikoveg:

O1 eikéveg Tou TepiAapBavovial oTig TapoUoEg
odnyieg xpriong amoteAolv OTOIXEI AVAPOPAS Kail
TTOPET va BIagEPOUV aTTo TNV TTPAYHATIKF EUQAvION
TOU TTPOIGVTOG.

1. Ymodeigeig

1.1.levikég utrodeigeig

Oepuokpacia amodrikeuong: +5 - 30 °C

UN 1987

1.2.ZToIx€ia TAUTOTTOINGNG TPOIGVTOG

A1Bavohn [64-17-5], 2-MpotravoAn [67-63-0], TAuogaAn
[107-22-2], XAwpioUyo  didekuhodipeBuAappwvio
[7173-51-5]

1.3.Eme€Aynon Twv cuppoAwv

1-XAuavon CE pe  katovopalouevo — gopéa;
2 - larpotexvoAoyikd Trpoidv; 3 - ApIBUOG avTIKEIuEVOU;
4 - Xapakmpiopég maptidag; 5 - Ovopa kai digtBuvan
Mg €dpag Tou €E§OUTIOBOTNUEVOU  QVTITIPOCWTIOU
omv  EABeria; 6-Movadiké avayvwpioTIKé  piag
1atpIKAg oUOKeUNg; 7 - ZApavan UDI pe mepiexopevo
Oedopévwy HIBC aupBartd pe mpétutio; 8 - Huepounvia
Aigng; 9-KaraokevaoTrg; 10-Opia Beppokpaciag;
11-Avagopd  moodémrag;  12-Kivduvog yia v
vyeia; 13 -EU@Aekto/Niav  eUpAekTo; 14 - Appddiog
yia ™ petdgpaon; 15- AapBavere umown Tig odnyieg
xpong,  16-Xpnoipotoieite  péoa  TpooTaciag
Twv xeplwv; 17 - Xpnolyotoleite péoa mpoaTaciag

Twv pamiwv; 18- Mpootarelere amd ™ Beppdrntal
Mpootaretere amé v nAiokr — aktivoBoAia; 19 -
MpoaTareUete amoé v uypacia/Purdooete o aTEYVO
Xwpo; 20 - MpocavartoAiopog povadag cuokeuaaiag
Emévw; 21- MMepiopiopévn moodmta; 22- Opio
oToifagng; 23 - MAnpogopieg.

1.4.Ymodeiln yia TN VOMIKA  TpooTacia

SIKAIWHATWY TIVEUPOTIKNG IBI0KTNTiag

OMa Ta ovépara Kai Ta OTOIXEIQ TIEPIEOUEVOU
TpooTatelovial e Baon T vopobBeaia  yia
™mv TpooTacia  Twv  OIKAIWPATWY  TIVEUPATIKAG
18lokmaiag. H mapddoon e Tpitoug, n avamapaywyn
fi n kar’ GAov TpOTIO XPAON TOU TIAPOVTOG EYYPAPOU
ETMITPETETAl POVO WE Eyypagn EyKpIOn Tng ETalpEiag
METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Ikomog

Aidhupa yia v amoAUpavon  pn - euTraBav
0€  OIVOTIVEUO  ETTIQAVEILV  HN  ETTEURATIKGV
1aTPOTEXVOAOYIKWV TIPOI6OVTWV.

Evdeigeig:  AmoAlpavon Twv  euaiobntwv oty
OAKOOAN  EMIQAVEIWV PN ETEPRATIKWY  1ATPIKWY
GUOKEUWV.

Avrevdeigeig: Na pn xpnoipotoiolvial o UAMIKG
amé  oAupeBaKPUAIKG  PEBUAIO  (aKPUAIKG  yuaAi),
emevdUoEI§ aTmd SEppa kal TexvnTo déppa.

Opada otoxog: EISIKG eKTTaIBEUPEVO UYEIOVOUIKO
TIPOOWTTIKO.

3. Ixemikég pe TNV ao@aAeia TTAnpo@opieg

3.1.Tevikég OXETIKEG PE TNV ao@dAeia TTAnpo@opieg
‘Ohat 10 OYETIKA e TO TTPOIGV CUPBAVTO TTpéTEl va
ava@épovtal 0TV KATAOKEUAOTH Kal oty appodia
apxn Tou kpdroug péhoug, oTo otoio edpedel o

XPRoTnG kai/fj o aoBevig.
3.2.Ymodeieig Kivoivwy Kal ao@dAeiag

To peiyua €xel TagivounBei wg emikivouvo kard my
£vwvola Tou kavoviopoU (EK) apiB. 1272/2008 (CLP).
NPOZOXH: Yypd kai aryoi eUgAekta. MpokaAei
ooBapd opBahpiké epeBiopo. Eav {ntoete 1aTpiknA
OUMBOUNY, va Exere padi oag Tov TEPIEKTN TOU
TpoidvTOG A TNV eTIKETA. Makpid amé Traidid.
3.3.KivBuvol kai rapevépyeleg

Auté TO TIPOidV dev £pyeTal o€ AUEDN ETTAQH WE TO
Oéppa Tou XpHoTn fy Tou aoBevr. Yodeigeig Kivoivwy
Kal ao@aAelag yia Tov xpRaTn, BA. anpeio 13.2.
3.4.Mérpa mpwTwv Bonbeiwv

TnAegwvikdg apiBuég KAONG €KTAKTNG  avayKng:
TnAeguwvikdg apiBpdg yia KAOEIG EKTAKTNG avaykng
dnAnTnpiacewv Movéyou +49 (0)89 19240

Tevikég urodeigeig:

Ze mepimwon aruxiparog A adiaBeaiag karéoTe
Gueaa 1atpo (av eival eQIKTO SeigTe TIG 0dnyieg XpRong
i 0 deAtio Sedopévwy aoaAeiag).

Meré v eiomvon:

E¢aogahioTe kaBapod aépa.

“Yotepa amo ema@n pe To déppa:

21 ouvéyela TAOveTe oupTAnpwpatikd pe: Nepd kai
oamouvI.

“YoTepa amo emaQn pe Ta pdria:

EkmAOvete Gpeaa kal oXoAaaTIKG Pe CUOKEUR TTAUONG
0QBaAwY 1 e vepod.

"YoTepa amo katdroon:

‘YaTepa amo kardmoon mAUVeTe To 0TOUA PE ApBovo
vepo (UOvov 6Tav To ATopOo Exel TIG AIOBATEIG TO) Kal
KaAéoTe Gpeoa 1aTpo.



3.5.Méoa atopikig TpoaTagiog (MAM)

MpooTacia  Twv TOU
TPOCWTTOU:

KaréMnAa péoa mpooTaaiag Twv pariwv: Eppntiké
OTEYAVA TTPOOTATEUTIKG yuaAId

MpooTacia Twv XepIwV:

Favma piag xpriong. KardAAnAo uAiké: NBR (vitpiAiké
KaoutooUk). AmaitoUpeveg IB1IOTNTEG:  OTeyavotnTa
oe uypd. Xpovog OdiéAeuang (Wéyiotn  didpkela
XpAong): <8 wpeg. Maxog Tou UAIKOU Twv yavTiwv:
0,1 mm. Aidpkeia xprong yia TepIoTaciakn emagn
(mroihiopa): <30 AetrTd.

pamwv/TpooTacia

4. Mepiypagn mpoiovTog

AAKk0OAOUX0 aTTOAUPAVTIKO YIat EQapPLOYT HE WEKATHO
Kal oKoUTTIopa.

4.1.z00T00N
45% aiBavon, 15% 2-mpomavohn, 0,2% evwoelg
TeTaprotayoUs aupwviou, 0,2% yAuogan

5. Xpnon

5.1.XpAon yia amroAdpavon pe yekaopod
Wekdote pn apaiwpévo SidAupa ameubeiag Tavw

®daopa kal Xpovog dpdang

BakTnpioktévo

AeBoupokTévo

(QUUATIWKTOVO

Dokiun 4 Tediwv (BakTnpIoKToVO, AeBOUPOKTOVO)
g€ TePIoPIoEVO BaBpd 10KTOVO

OTIG TIPOG ATTOAUMAVOT ETTIQAVEIES KaI SIaTPAOTE TIG
ETIPAVEIEG UYPEG KaB' 6AO TO dldoTnua Spdong.
5.2.Xpion yia aroAUpavan pe gkoUTTIoua

Bpégre éva mavi okouTriopatog pe Wn opaiwpévo
Oiéhupa.  Karémy  kaAOyte  evieAwg TV TIpog

amoAUPavaon eMQAveia kal diateAaTe TV uypn Kad'
6Ao 10 dlaoTNUa Spdong.

6. Amoppiyn

ATIOPITITETE TO TTPOTOV TUHPWVA PE TOUG KaVOVIOHOUG
TWV APHOSIWY aPXWV.

- TTpIV o TNV TPoPAETOPEVN XPION:

Kwdikdg ammoPAfTou Tou Tpoidvtog: 70699; emmikivouvo
améBAnto:  Oxl;  Xapaktpiouég — amopAfTou:
AmoBAnTa, dev avagépetal ae GAho onpeio

- peTa v mpoBAeopevn Xpnon:

Kwdikdg amoBAftou Tou Tpoi6vIog TuoKeuaadia
70699; emikivouvo améBAnto: Oxi; Xapaktnpiopdg
amoBAiTou: AmoBAnta, Oev avagépetal ot GAo
onueio

7. NopapTnpa

7.1.ApiBpoi TapayyeAiv kai edpog Tapadoang
122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 @iciAeg
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 @idiAeg,
KEQOAEG Wekaopou

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 giciAeg, 2
KEQOAEG WeKkaopoU

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, ke@oAi
YeKAoHOU

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, pmoukdhi
oTpél, adelo

7.2.loTopIKO avaBewpioewy

Avabewpnon 200005327v02, 20.01.2026: 210 7.1, o1
ovopaaieg TpoiovTwy evnpepwlnkav. To 5 L aMate
og 5000 ml. To «Dental use» diaypa@nke.
Avabewpnon  200005327v01,  13.08.2024:  Zto0
Kepahaio 1.1 Tevikég TANpoopies, avrikaraoTadnke
T0 eIKovOypapua , TnpeiTe TIg 00nyieg Xprong".
Avabewpnon 200005327, 29.06.2023: Néa ouvtagn.
Ai6pBwon Siagopwv opBoypagikwv Kai
PETOQPAOTIKWY O@aAudTwy. TeAeutaia evnpépwon:
13.08.2024. Me mv em@UAagn o@ahpdtwy ekTiTwong
Kai aToixelofeaiag!

Mpétutro MAnpogopieg eAéyxou Xpovog dpdang
EN 13727 uynAn empapuvan 15 deut.
EN 13624 uwnAr empapuvon 15 Beut.
EN 14348 uynAr empapuvon 1 min
EN 16615 uwnAn empdapuvan 1 min
EN 14476 | EN 16777 XapnAA empdpuvaon 1 min
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ES - Instrucciones de uso

Traduccion de las instrucciones de servicio
originales

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Imagenes:

Las imégenes que se incluyen en estas instruccio-
nes de uso son de referencia y pueden diferir del
aspecto real del producto.

1. Indicaciones

1.1. Indicaciones generales

Temperatura de almacenamiento: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Identificadores del producto

Etanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glioxal [107-
22-2], Cloruro de didecildimetilamonio [7173-51-5]

1.3. Explicacion de los simbolos

1-Marcado CE con organismo notificado; 2 - Pro-
ducto médico; 3- Numero de articulo; 4 - Desig-
nacion del lote; 5-Nombre y direccion del domi-
cilio social del representante autorizado en Suiza;
6 - Identificador Unico de un dispositivo médico;
7 - Marcado UDI con contenido de datos HIBC con-
forme a la norma; 8 - Fecha de vencimiento; 9 - Fa-
bricante; 10 - Limite de temperatura; 11 - Indicacion
de cantidad; 12-Peligro para la salud; 13-Muy
inflamable / altamente inflamable; 14 - Responsable
de la traduccion; 15 - Observar las instrucciones de
uso; 16 - Utilizar proteccién para las manos; 17-
Utilizar proteccion ocular; 18 - Proteger del calor /

de la luz solar; 19 - Proteger de la humedad / alma-
cenar en un lugar seco; 20 - Orientacion del paque-
te arriba; 21 - Cantidad limitada; 22 - Limitacion de
apilamiento; 23 - Informacion.

1.4. Aviso de derechos de autor

Todos los nombres y contenidos estan protegidos
por derechos de autor. La transmision, duplicacion
u otro uso de este documento solo esta permitido
con el consentimiento por escrito de METASYS
Medizintechnik GmbH.

2. Uso previsto

Solucion para la desinfeccion de superficies
no sensibles al alcohol de dispositivos médicos
no invasivos.

Indicacion: Desinfeccion de superficies no sensib-
les al alcohol de dispositivos médicos no invasivos.
Contraindicacion: No debe utilizarse en materia-
les de polimetilmetacrilato (vidrio acrilico), fundas
de cuero y de imitacion de cuero.

Grupo destino: Personal sanitario con formacion
profesional.

3. Informacion relativa a la seguridad

3.1. Informacion general relativa a la seguridad

Todos los incidentes graves relacionados con el
producto se comunicaran al fabricante y a la autor-
idad competente del Estado miembro donde esté
establecido el usuario y/o el paciente.

3.2. Informacion de peligro y seguridad

La mezcla esta clasificada como peligrosa segun el

Reglamento (CE) n.° 1272/2008 (CLP).
ATENCION: Liquido y vapores inflamables. Provo-
ca irritacion ocular grave. Si se necesita consultar
a un médico, tener a mano el recipiente o la eti-
queta del producto. Mantener fuera del alcance de
los nifios.

3.3. Riegos y efectos secundarios

Este producto no tiene contacto directo con la piel
del usuario o del paciente. Indicaciones de peligro y
seguridad para el usuario, véase el punto 3.2.

3.4. Medidas de primeros auxilios

Numero para llamadas de emergencia: Centro toxi-
colégico de Munich: +49 (0)89 19240
Indicaciones generales:

Consultar a un médico de inmediato en caso de
accidente o malestar (si es posible, muéstrele las
instrucciones de funcionamiento o la ficha técnica
de seguridad).

En caso de inhalacion:

Proporcionar aire fresco.

En caso de contacto con la piel:

Lavar seguidamente con: agua y jabon.

En caso de contacto con los ojos:

Enjuagar inmediatamente de manera atenta y mi-
nuciosa con utilizando una ducha lavaojos o con
agua.

En caso de ingestion:

En caso de ingestion, enjuagarse la boca con ab-
undante agua (solo si la persona esta consciente) y
buscar atencion médica de inmediato.

3.5. Elementos de proteccion personal (EPP)
Visera protectoral/gafas protectoras:



Proteccion ocular adecuada: Gafas de proteccion
bien cerradas

Proteccion de las manos:

Guantes de un solo uso. Material adecuado: NBR
(caucho nitrilico). Caracteristicas requeridas: a
prueba de filtraciones. Tiempo de penetracion
(tiempo méaximo de uso): <8 h. Espesor del material
del guante: 0,1 mm. Tiempo de uso en caso de con-
tacto ocasional (salpicaduras): <30 min.

4. Descripcion del producto

Desinfeccion con alcohol mediante pulverizacion
o frotado.

4.1. Composicion

45 % de etanol, 15 % de 2-propanol, 0,2 % de com-
puestos de amonio cuaternario, 0,2 % de glioxal

5. Uso

5.1. Uso para la desinfeccion mediante pulver-
izacion

Pulverizar la solucion sin diluir directamente sobre

la superficie a desinfectar y mantenerla humeda

Espectro de actividad y tiempo de actuacion
Bactericida

Levuricida

Tuberculicida

Prueba de 4 campos (Bactericida, Levuricida)
Virucida limitado

durante el tiempo de exposicion.
5.2. Uso para la desinfeccién mediante frotado

Aplicar la solucién sin diluir sobre un trapo. Cubrir
humedeciendo por completo la superficie a desin-
fectar y mantenerla himeda durante el tiempo de
exposicion.

6. Eliminacion

Eliminar el producto de acuerdo con las normas
legales.

- Antes del uso previsto:

Codigo de residuo del producto: 70699; Residuo
peligroso: No; Denominacion del residuo: Residuos
no especificados en otra parte

- Después del uso previsto:

Caodigo de residuo del producto Envase 70699;
Residuo peligroso: No; Denominacion del residuo:
Residuos no especificados en otra parte

7. Anexo

7.1.Nimeros de pedido y volumen de suministro
122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

6 botellas

122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

2 botellas, boquillas de pulverizacion

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

5 botellas, 2 boquillas de pulverizacion

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, boquilla
de pulverizacion

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, botella de
spray vacia

7.2. Historial de cambios

Revision 200005327v02, 20.01.2026: En 7.1, se
actualizaron las denominaciones de los productos.
5 L se cambi6 a 5000 ml. “Dental use” eliminado.
Revision 200005327v01, 13.08.2024: En el capitulo
1.1 Informacion general, se sustituye el pictograma
“Observe las instrucciones de uso”.

Revision 200005327, 29.06.2023: Recién creado.
Se han corregido varios errores ortograficos y de
traduccion. Version: 13.08.2024. Reservado el de-
recho a errores de maquetacion e imprenta.

Norma Informacién de verificacion Tiempo de actuacion
EN 13727 Carga elevada 15s
EN 13624 Carga elevada 15s
EN 14348 Carga elevada 1 min
EN 16615 Carga elevada 1 min
EN 14476 | EN 16777 Poca carga 1 min
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ET - Kasutuskorraldus

Originaalkaitusjuhendi tolge

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Joonised:

Kéesolevas  kasutuskorralduses  sisalduvad
joonised on ette nahtud referentsina ja vdivad toote
tegelikust valimusest kdrvale kalduda.

1. Juhised

1.1, Uldised juhised

Ladustamistemperatuur: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Tooteidentifikaatorid
Etanool [64-17-5], 2-propanool [67-63-0], Gliioksaal

[107-22-2],  Didetstildimetitilammooniumkloriid
[7173-51-5]

1.3. Siimbolite selgitus

1 - CE-mérgistus teavitatud asutusega;
2 - Meditsiinitoode; 3- Eseme number;
4-Parti  nimetus; 5-Volitatud ~ esindaja

registrijérgse asukoha nimi ja aadress Sveitsis;
6 - Meditsiiniseadme  unikaalne  identifikaator;
7-UDI-mérgistus koos standardikohaste HIBC-
andmete sisuga; 8- Loppemiskuupaev; 9 - Tootja;
10 - Temperatuuripiirang; 11 - Koguseandmed;
12 - Terviserikke oht; 13 - Kergesti sttiv / aarmiselt
stttimisohtlik; 14-Tolke eest vastutav isik;
15-Jargige  kasutuskorraldust; 16 - Kasutage
kéekaitset; 17- Kasutage silmakaitset; 18-
Kaitske kuumuse eest / Kaitske péikesevalguse
22

eest; 19 - Kaitske marja eest / Séilitage kuivalt; 20 -
Pakkelhiku orientatsioon dlal; 21- Piiratud
kogus; 22 - Virnapiirang; 23 - Informatsioon.

1.4. Autoridiguse juhis

Kéik nimed ja sisulised andmed on autoridigusega
kaitstud. Kaesoleva dokumendi edasiandmine,
paljundamine ja muul viisil kasutamine on lubatud
ainult METASYS Medizintechnik GmbH kirjaliku
néusolekuga.

2. Sihtotstarve

Lahus mitte-invasiivsete meditsiinitoodete alkoholile
mittetundlike pealispindade desinfitseerimiseks.
Naidustus: Mitte-invasiivsete meditsiinitoodete
alkoholile mittetundlike pealispindade
desinfitseerimiseks..

Vastundidustus: kasutada
polimetiililmetakriilaadist (akrutilklaas)
materjalidel, nahk- ja kunstnahkkatetel.

Sihtgrupp: Erialaselt valjadpetatud
tervishoiupersonal.

Mitte

3. Ohutusalane informatsioon

3.1. Uldine ohutuspohine informatsioon

Kdigist tootega seoses tekkinud raskekujulistest
juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja padevat
ametit likmesriigis, kus kasutaja jaivdi patsient
registreeritult asuvad.

3.2. Ohu- ja ohutusjuhised

Segu on maaruse (EU) nr 1272/2008 (CLP) moistes
ohtlikuks tunnistatud.

HOIATUS: Tuleohtlik vedelik ja aur. Pohjustab
tugevat silmade é&rritust. Arsti poole podrdudes
votta kaasa toote pakend vdi etikett. Hoida lastele
kattesaamatus kohas.

3.3. Riskid ja korvaltoimed

Kénealune toode ei puutu vahetult kokku
kasutaja voi patsiendi nahaga. Kasutajate ohu- ja
ohutusjuhiseid vt 3.2.

3.4. Esmaabimeetmed

Hadaabinumber: Mirgistuse hadaabi Munich +49
(0)89 19240

Uldised juhised:

Onnetuse véi halva enesetunde korral tuleb kaasata
kohe arst (kui vimalik, siis néidake kaituskorraldust
v6i ohutuskaarti).

Pérast sissehingamist:

Hoolitsege vérske 6hu eest.

Pérast nahaga kokkupuutumist:

Seejérel peske jargnevaga (le: vesi ja seep.
Pérast silmadega kokkupuutumist:

Loputage kohe ettevaatlikult ja pdhjalikult silmadusi
Vi veega.

Pérast allaneelamist:

Loputage pérast allaneelamist suud rohke veega
(ainult siis, kui inimene on teadvusel) ja kutsuge
kohe meditsiiniline abi.

3.5. Isiklik kaitsevarustus (IKV)

Silmade/néo kaitse:

Sobiv silmade kaitse: Tihedalt sulguvad kaitseprillid
Kéte kaitse:

Uhekordselt kasutatavad kindad. Sobiv materjal:
NBR  (nitriilkautSuk). ~ Néutavad — omadused:



vedelikutihe.  Labitungimisaeg  (maksimaalne
kandmiskestus): <8 h. Kindamaterjali paksus: 0,1
mm. Kandmiskestus aeg-ajalise kokkupuutega
(pritsmed): <30 min.

4. Toote kirjeldus
Alkohoolne pihustus- ja pihkimisdesinfitseerija.
4.1. Koostis

45%  etanooli, 15%  2-propanooli,  0,2%
kvaternaarseid ~ ammooniumitihendeid,  0,2%
gliioksaali

5. Kasutamine

5.1. Pihustusdesinfitseerija kasutamine
Pihustage lahjendamata lahus otse

desinfitseeritavale pinnale ja hoidke toimeaja kestel
niiskena.

5.2. Piihkimisdesinfitseerija kasutamine

Kandke lahjendamata lahust pihkimisratikule.
Katke seejérel desinfitseeritav pind taielikult ja
hoidke toimeaja kestel niiskena.

Toimespekter ja toimeaeg
bakteritsiidne

levurotsiidne

tuberkulotsiidne

4-vélja-test (bakteritsiidne, levurotsiidne)
piiratult virutsiidne

6. Utiliseerimine

Kérvaldage toode ametite maarusi jérgides.

- enne sihtotstarbekohast kasutust:

Toode jadtmekood: 70699; ohtlik jaade: ei;
Jaatmenimetus: Jadtmed pole mv teada

- parast sihtotstarbekohast kasutust:

Toode jaatmekood Pakend 70699; ohtlik jaade: ei;
Jaatmenimetus: Jaatmed pole mv teada

7. Lisa

7.1. Tellimuse numbrid ja tarnekomplekt

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 pudelit
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

2 pudelit, pihustuspea

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

5 pudelit, 2 pihustuspead

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
pihustuspea

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD,
pihustuspudel, tihi

7.2. Muutmise ajalugu

Revisjon 200005327v02, 20.01.2026: 7.1-s on
tootenimet uuendatud. 5 L muudeti 5000 ml-ks.
“Dental use” kustutatud.

Revisjon 200005327v01, 13.08.2024: Peatikis
1.1 Uldine informatsioon, piktogramm ,Jargige
kasutuskorraldust* asendatud.

Revisjon 200005327, 29.06.2023: Uus koostatud.
Erinevad kirja- ja tlkevead korrigeeritud. Seisuga:
13.08.2024. Vastutus triki- ja ladumisvigade eest
puudub!

Norm Kontrollinformatsioon Toimeaeg
EN 13727 kdrge koormus 15 sek
EN 13624 kérge koormus 15 sek
EN 14348 kérge koormus 1 min
EN 16615 kérge koormus 1 min
EN 14476 | EN 16777 véahene koormus 1min
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FI - Kayttoohje

Alkuperdisen kdyttoohjeen kdannds

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Kuvat:

Téssa kayttoohjeessa olevat kuvat ovat viitteellisia
ja ne voivat poiketa tuotteen tosiasiallisesta
ulkoasusta.

1. Ohjeet

1.1. Yleiset ohjeet

Varastointilampétila: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Tuotetunnisteet

Etanoli [64-17-5], 2-propanoli [67-63-0], Glyoksaali
[107-22-2], Didekyylidimetyyliammoniumkloridi
[7173-51-5]

1.3. Symbolien selitykset

1 - CE-merkintd ja iimoitettu laitos;
2-Laakinnallinen laite; 3- Tuotenumero; 4-Eran
nimike; 5-Valtuutetun edustajan kotipaikan nimi
ja osoite Sveitsissd; 6-Laakinnéllisen laitteen
yksildllinen tunniste; 7-UDI-merkintd standardin
mukaisella  HIBC-tietosisallolla; 8- Viimeinen
kayttopaiva; 9-Valmistaja; 10-Lampdtilarajoitus;
11 - Méaratieto; 12 - Terveysvaara;
13-Herkasti syttyvét / erittdin helposti syttyva;
14 -Kéannoksesta vastaava henkild; 15 - Huomioi
kayttoohje; 16-Kaytd kasineitd; 17- Kéyta
silmasuojaimia; 18- Suojaa kuumuudelta / suojaa
auringonvalolta; 19- Suojaa mérkyydelta / sailyta
24

kuivana;20- Pakkauksen suunta ylos; 21-
Rajoitettu maara; 22 - Pinoamisrajoitus; 23 - Tietoja.

1.4. Tekijanoikeutta koskevat ohjeet

Kaikki nimet ja siséltd ovat tekijdnoikeuslain
nojalla suojattuja. Tamé asiakirjan jakeleminen,
monistaminen tai muu hyddyntaminen on sallittua
vain METASYS Medizintechnik GmbH -yhtion
kirjallisella luvalla.

2. Kayttotarkoitus
Liuos ei-invasiivisten [a&kinnallisten tuotteiden

alkoholia kestavien pintojen desinfiointiin.

Kayttoaihe: Ei-invasiivisten ~ ladkinnallisten
tuotteiden alkoholia kestévien pintojen desinfiointiin.
Vasta-aihe: Ei saa kayttaa
polymetyylimetakrylaatista (akryylilasista)
valmistetuille materiaaleille, nahka- ja
keinonahkapaallysteille.

Kohderyhma: Ammatillisesti koulutettu

terveydenhoitohenkilosto.

3. Turvallisuuteen liittyvét tiedot

3.1. Yleiset turvallisuuteen liittyvét tiedot

Kaikista ~ tuotteen  yhteydessd esiintyneista
vakavista tapahtumista on ilmoitettava valmistajalle
ja sen jdsenmaan vastaavalle viranomaiselle, jossa
kayttdja ja/tai potilas sijaitsee.

3.2. Vaara- ja turvallisuusohjeet

Seos on luokiteltu asetuksen (EY) nro. 1272/2008
(CLP) mukaiseksi vaaralliseksi aineeksi. i
VAROITUS: Syttyva neste ja hoyry. Arsyttad

voimakkaasti silmid. Jos tarvitaan ladkinnallista
apua, naytad pakkaus tai varoitusetiketti. Sailyta
lasten ulottumattomissa.

3.3. Riskit ja sivuvaikutukset

Téama tuote ei ole suorassa ihokosketuksessa
kayttdjan tai pofilaan kanssa. Vaara- ja
turvallisuusohjeet kéyttéjalle, katso kohta (3.2.

3.4. Ensiaputoimet

Hatanumero: Myrkytyshatdnumero Munich +49
(0)89 19240

Yleiset ohjeet:

Jos tapahtuu onnettomuus tai tunnet olosi
huonovointiseksi,  hakeudu  heti  1&8kériin
(esitd mahdollisuuksien mukaan kayttsohje tai
kayttoturvallisuustiedote).

Aineen hengittaminen:

Huolehdi raikkaasta iimasta.

Ihokosketus:

Pese lopuksi: vedelld ja saippualla.
Silmakosketus:

Huuhtele valittdmasti varovasti ja perusteellisesti
silmasuihkulla tai vedella.

Nieleminen:

Huuhtele suu nielemisen jélkeen runsaalla vedella
(vain, jos henkild on tajuissaan) ja hae vélittoméasti
ladkinnéllista apua.

3.5. Henkilonsuojaimet

Silmien ja kasvojen suojaus:
Soveltuva  silmésuojus:  Tiiviisti
suojalasit

Késisuoja:

Kertakéyttokasineet. Soveltuva materiaali: NBR

sulkeutuvat



(nitriilikumi). Tarvittavat ominaisuudet: nestetiivis.
Léapéisyaika (maksimaalinen kéytonkesto): <8 h.
Kasinemateriaalin paksuus: 0,1 mm. Kaytdnkesto
satunnaisessa kontaktissa (roiskeet): <30 min.

4. Tuotteen kuvaus
Alkoholipitoinen suihke- ja pyyhintadesinfiointi.
4.1. Koostumus

45 % etanolia, 15 % 2-propanolia, 0,2 %
kvaternaarisia ~ ammoniumyhdisteitd, 02 %
glyoksaalia

5. Kiyttd

5.1. Suihkedesinfioinnin kaytto

Suihkuta  laimentamaton ~ liuos  suoraan
desinfioitavalle pinnalle ja pida pinta kosteana
vaikutusajan keston ajan.

5.2. Pyyhintadesinfioinnin kaytto

Kostuta pyyhintéliina laimentamattomalla liuoksella.
Kostuta sitten desinfioitava pinta kokonaan ja pida
pinta kosteana vaikutusajan keston ajan.

Vaikutusspektri ja vaikutusaika
bakteerisidi

levurosidi

tuberkulosidi

4-kenttatesti (bakteerisidi, levurosidi)
rajoitetusti virusidi

6. Havittaminen

Havita tuote viranomaisten maaraysten mukaisesti.
- ennen maardystenmukaista kayttoa:

Tuotteen jateavain: 70699; vaarallinen jate: Ei;
Jatteen kuvaus: Jétteet a. n. g.

- maaraystenmukaisen kéyton jalkeen:

Tuotteen jateavain Pakkaus 70699; vaarallinen jéate:
Ei; Jatteen kuvaus: Jatteeta. n. g.

7. Liite

7.1. Tilausnumerot ja toimituslaajuus

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 pulloa
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 pulloa,
ruiskupaa

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 pulloa,
2 ruiskupéat

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
ruiskupaa

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, suihkepullo,
tyhja

7.2. Muutoshistoria

Versio  200005327v02, 20.01.2026: 7.1:ssé
tuotenimitykset on paivitetty. 5 L on muutettu 5000
ml:ksi. “Dental use” poistettu.

Versio  200005327v01, 13.08.2024:  Luvussa
1.1 Yleiset tiedot, kuvake ,Huomioi kayttoohje*
vaihdettu.

Versio 200005327, 29.06.2023: Uudistettu.

Erilaisia oikeinkirjoitus- ja kaanndsvirheitd on
korjattu. Tila: 13.08.2024. Paino- ja kirjoitusvirheet
ovat mahdollisia!

Normi Tarkastustiedot Vaikutusaika
EN 13727 suuri kuormitus 15s
EN 13624 suuri kuormitus 15s
EN 14348 suuri kuormitus 1 min
EN 16615 suuri kuormitus 1 min
EN 14476 | EN 16777 véhéinen kuormitus 1min
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HR - Priruénik za uporabu

Prijevod originalnog priruénika za uporabu
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Slike:

Slike sadrzane u ovom priruéniku za uporabu sluze
kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog iz-
gleda proizvoda.

1. Napomene

1.1. Opce napomene

Temperatura skladiStenja: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Identifikatori proizvoda

Etanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glioksal
[107-22-2], Didecildimetil amonijev klorid [7173-
51-5]

1.3. Objasnjenje simbola

1-Oznaka CE imenovanog tijela; 2-Medicins-
ki proizvod; 3- Broj predmeta; 4-Naziv Sarze;
5-Naziv i adresa sjediSta ovlaStenog zastupnika
u Svicarskoj; 6-Jedinstveni identifikator medi-
cinskog proizvoda; 7 - UDI oznaka sa standardnim
uskladenim HIBC sadrzajem podataka; 8-Rok
valjanosti; 9-Proizvoda¢; 10-Ogranicenje tem-
perature; 11-Informacija o koliini; 12 - Opasnost
za zdravlje; 13 - Lakozapaljivo / vrlo lakozapaljivo;
14 - Odgovoran za prijevod; 15 - Procitajte priruénik
za uporabu; 16 - Rabite Stitnik za ruke; 17 - Rabite
Stitnik za oci; 18 - Zastitite od vrucine / zatitite od
suncane svjetlosti; 19 - Zastitite od vlage / ¢uvajte

na suhom mjestu; 20 - Usmjerenje kutije gore; 21-
Ogranic¢ena koli¢ina; 22- Ogranicenje stoga; 23 -
Informacija.

1.4. Napomena o autorskom pravu

Svi nazivi i sadrzane informacije zasticeni su autor-
skim pravom. Prosljedivanje, umnozavanje ili neka
druga uporaba ovog dokumenta dopustena je samo
uz pisano odobrenje tvrtke METASYS Medizintech-
nik GmbH.

2. Namjena

Otopina za dezinficiranje povrsina neinvazivnih me-
dicinskih proizvoda neosjetljivih na alkohol.
Indikacija: Dezinficiranje povrsina neinvazivnih
medicinskih proizvoda neosjetljivih na alkohol.
Kontraindikacija: Ne rabite za materijale od poli-
metilmetakrilata (akrilnog stakla), presviaka od koze
i skaja.

Cilina skupina: Struéno obuceno zdravstveno
osoblje.

3. Sigurnosne informacije

3.1. Opce sigurnosne informacije

Sve kritiéne dogadaje povezane s ovim proizvodom

valja prijaviti proizvodacu i mjerodavnim sluzbenim

tijelima u drzavi u kojoj korisnik i/ili pacijent boravi.

3.2. Napomene o opasnostima i sigurnosne
napomene

Smiesa je klasificirana kao opasna u skladu s Ured-
bom (EZ) br. 1272/2008 (CLP).
UPOZORENJE: Zapaljiva teku¢ina i para. Uzrokuje

jako nadrazivanje oka. Ako je potrebna [ijeéniéka
pomo¢ pokazati spremnik ili naljepnicu. Cuvati iz-
van dohvata djece.

3.3. Rizici i popratne pojave

Ovaj proizvod ne dolazi izravno u kontakt s kozom
korisnika ili pacijenta. Za napomene o opasnostima
i sigurnosne napomene za korisnike vidi [3.2.

3.4. Mjere prve pomoci

Broj za hitne slucajeve: Sluzba u slu€aju trovanja za
Munich +49 (0)89 19240

Opce napomene:

U sluéaju nezgode ili slabosti odmah se obratite
lijeéniku (po moguénosti pokaZite upute za uporabu
ili sigurnosno-tehnicki list).

Nakon udisanja:

Osigurajte svjezi zrak.

Nakon kontakta s kozom:

Nakon toga isperite: vodom i sapunom.

Nakon kontakta s o¢ima:

Odmah oprezno i temeljito isperite tusem za odi li
vodom.

Nakon gutanja:

Nakon gutanja isperite usta s mnogo vode (samo
ako je osoba pri svijesti) i odmah potrazite medi-
cinsku pomo¢.

3.5. Osobna zastitna oprema (0ZO)

Stitnik za ociflice:

Prikladan Stitnik za o¢i: Zatvorene zaStitne naoCale
Stitnik za ruke:

Rukavice za jednokratnu upotrebu. Prikladan ma-
terijal: NBR (nitrilni kaucuk). Potrebna svojstva:
nepropusno za tekucinu. Vrijeme primjene (maksi-



malno trajanje noSenja): <8 h. Debljina materijala
rukavica: 0,1 mm. Trajanje no$enja u slucaju povre-
menog kontakta (prskanja): <30 min.

4. Opis proizvoda
Alkoholni dezinficijens prskanjem i brisanjem.
4.1. Sastav

45% etanola, 15% 2-propanola, 0,2% kvarternih
amonijevih spojeva, 0,2% glioksala

5. Uporaba

5.1. Primjena dezinficijensa prskanjem

Nerazrijedenu otopinu poprskajte izravno na
povrsinu za dezinficiranje i odrzavajte vlaznom ti-
jekom cijelog razdoblja djelovanja.

5.2. Primjena dezinficijensa brisanjem
Nerazrijedenu otopinu nanesite na krpu za brisanje.
Zatim povrsinu za dezinficiranje potpuno navlazite
i odrzavajte vlaznom tijekom cijelog razdoblja dje-
lovanja.

Spektar i vrijeme djelovanja
baktericid

levurocid

tuberkulocid

Test na 4 polja (baktericid, levurocid)
djelomiéni virucid

6. Zbrinjavanje

Zbrinite proizvod u skladu sa sluzbenim propisima.
- prije namjenske uporabe:

Simbol otpada proizvoda: 70699; opasan otpad:
Ne; Naziv otpada: Otpadi prema

- nakon namjenske uporabe:

Simbol otpada proizvoda Pakiranje 70699; opasan
otpad: Ne; Naziv otpada: Otpadi prema

7. Prilog

7.1. Brojevi narudzbe i opseg isporuke

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 boca
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 boce,
sapnica

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 boca,
2 sapnice

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, sapnica
121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, sprej boca,
prazna

7.2. Povijest izmjena
Revizija 200005327v02, 20.01.2026: U 7.1 nazivi

proizvoda su azurirani. 5 L je promijenjeno u 5000
ml. “Dental use” izbrisano.

Revizija 200005327v01, 13.08.2024: U poglaviju
1.1 Opc¢e informacije, zamijenjen je piktogram
,Obavezno procitati upute za uporabu”.

Revizija 200005327, 29.06.2023: Novo izradeno.
Ispravljene su razne pravopisne i prevodilacke pog-
reSke. Stanje: 13.08.2024. Zadrzavamo pravo na
tiskarske pogreske i propuste!

Norma Informacije o ispitivanju Vrijeme djelovanja
EN 13727 veliko opterecenje 15s
EN 13624 veliko opterecenje 15s
EN 14348 veliko opterecenje 1 min
EN 16615 veliko opterecenje 1 min
EN 14476 | EN 16777 malo opterecenje 1min
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HU - Hasznalati atmutatoé

Az eredeti lizemeltetési utmutaté forditasa
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Abrak:

A hasznélati utmutatéban foglalt brak pusztan re-
ferenciaként szolgalnak, és adott esetben eltérhet-
nek a termék tényleges megjelenésétdl.

1. Megjegyzések

1.1. Altalanos megjegyzések
Térolasi hdmérséklet: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Termékazonositok

Etanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glioxal [107-
22-2), Didecil-dimetil-ammonium-klorid [7173-51-5]

1.3. Az ikonok magyarazata

1-CE-jelolés bejelentett szervezet megadasaval;
2-Orvostechnikai eszkoz; 3- Cikkszam; 4-Tétel
megjeldlése; 5- A meghatalmazott képviseld svajci
székhelyének neve és cime; 6-Az orvostechni-
kai eszkéz egyedi azonositoja; 7-UDl-jelélés a
szabvanynak megfeleld HIBC-adattartalommal;
8-Lejarati datum; 9-Gyarto; 10-Homérséklet
korlatozasa; 11 - Mennyiségi adat; 12 - Egészséget
érint6 veszély; 13 - Fokozottan / nagyon gyulékony;
14 - A forditas felelése; 15 - Tartsa be a hasznalati
Otmutatot; 16 - Viseljen védokeszty(it; 17 - Viseljen
szemvédot; 18 - Védie a forrosagtol / védje a napsu-
garzastol; 19 - Védje a nedvességtél / tarolja széraz
helyen; 20 - A csomagnak ez a része nézzen felfelé;
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21 - Korlatozott mennyiség; 22 - Rakasolas korlato-
z4sa; 23 - Informéacid.

1.4. Szerzéi jogi megjegyzés

Az dsszes nevet és tartalmi elemet szerzéi jog védi.
A jelen dokumentum tovabbadasa, sokszorositasa
vagy barmilyen mas felhasznalasa csak a META-
SYS Medizintechnik GmbH irasos beleegyezésével
megengedett.

2. Rendeltetés

Nem invaziv orvosi eszkdzok alkoholra nem érzé-
keny fellleteinek fertétlenitésére szolgalé oldat.
Javallat: Nem invaziv orvosi eszkdzok alkoholra
nem érzékeny felileteinek fertétlenitésére..
Ellenjavallat: Nem alkalmazhatok polimetilakrilat-
bol (akril liveg) késziilt anyagokon, bdr és miibér
huzatokon.

Célcsoport: Szakképzett egészségiigyi szaksze-
mélyzet.

3. Abiztonsaggal kapcsolatos informaciok

3.1. A biztonsaggal kapcsolatos altalanos in-
formaciok

A termékkel Osszefiiggésben bekovetkezd vala-

mennyi stlyosabb esetet jelenteni kell a gyartonak,

iletve a felhasznalé ésivagy a paciens lakéhelye

vagy székhelye szerinti tagéllam illetékes hatésag-

anak.

3.2. Veszélyre figyelmezteté és biztonsagi uta-
sitasok

A keverék veszélyesnek mindstil az 1272/2008/EK

(CLP) rendelet értelmében.

FIGYELEM: Tizveszélyes folyadék és géz. Sulyos
szemirritaciot okoz. Orvosi tanacsadas esetén tart-
sa kéznél a termék edényét vagy cimkéjét. Gyerme-
kektél elzarva tartando.

3.3. Kockazatok és mellékhatasok

Ez a termék nem keriil kdzvetlen érintkezésbe a
felhasznalé vagy a beteg borével. A felhasznaléra
vonatkozo, veszélyekkel kapcsolatos és biztonsagi
utasitasokat lasd a 13.2.

3.4. Elsésegély-nyujtasi intézkedések
Sirg6sségi telefonszam: Toxikologiai segélyhivo
szam, Munich +49 (0)89 19240

Altaldnos megjegyzések:

Baleset vagy rosszullét esetén azonnal orvoshoz
kell fordulni (amennyiben lehetséges, be kell mutat-
ni a hasznalati utasitast és a biztonsagi adatlapot).
Belégzés esetén:

Gondoskodjon friss levegérél.

Bdrrel érintkezés esetén:

Ezt kdvetden végezzen utandblitést: vizzel és szap-
pannal.

Szembe jutas esetén:

Azonnal végezzen 6vatos és alapos 6blitést szem-
zuhannyal vagy vizzel.

Lenyelés esetén:

Lenyelés esetén a széjat dblitse ki bd mennyiségl
vizzel (csak akkor, ha a sériilt eszméleténél van), és
azonnal hivjon orvost.

3.5. Egyéni véddeszkézok

Szem-/Arcvédelem:
Megfeleld szemvédelem: Szorosan zért véddsze-



miiveg

Kézvédelem:

Egyszerhasznalatos kesztyli. Megfeleld anyag:
NBR (nitril-kaucsuk). Szlikséges tulajdonsagok: fo-
lyadékzaro. Ateresztési idd (maximalis viselési id6):
< 8 dra. Védokesztyli anyaganak vastagsaga: 0,1
mm. Viselési idd alkalmi érintkezés esetén (froccs-
eng folyadék): < 30 perc.

4. Termékleiras

Alkoholos permetezéses és torléses fertétlenités.
4.1. Osszetétel

45% etanol, 15% 2-propanol, 0,2% kvaterner am-

moniumvegyiletek, 0,2% glioxal

5. Hasznalat

5.1. Permet fertdtlenitéses alkalmazas

A higitatlan oldatot permetezze a fert6tlenitendé
felilletre, majd a hatéidd alatt gondoskodni kell réla,
hogy a kezelt felllet nedves maradjon.

5.2. Torléses fertotlenitéses alkalmazas
Adagolja a higitatlan oldatot egy torlékenddre. Majd

Hatasspektrum és hatéidé

baktericid

levurocid

tuberkulocid

4 mez6s vizsgalat (baktericid, levurocid)
korlatozott mértékben virucid

a fertétleniteni kivant fellletet teljesen nedvesitse
be és tartsa nedvesen a teljes hat6ido alatt.

6. Artalmatlanitas

A terméket a hatésagi eldirasoknak megfeleléen
kell &rtalmatlanitani.

- rendeltetésszer(i hasznalat el6tt:

Termék hulladékjegyzék-kodja: 70699; veszélyes
hulladék: Nem; Hulladék megnevezése: HULLA-
DEKOK M.N.N.

- rendeltetésszer(i hasznalat utan:

Termék hulladékjegyzék-kddja Csomagolas 70699;
veszélyes hulladék: Nem; Hulladék megnevezése:
HULLADEKOK M.N.N.

7. Melléklet

7.1. Rendelési szamok és szallitasi terjedelem

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 palack
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 palack,
permetezofej

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 palack,
2 permetezéfejek

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml

Vizsgalatra vonatkoz6

122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, perme-
tezéfej

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, szorofejes
palack, Ures

7.2. Médositasi elézmények

Feliilvizsgalat 200005327v02, 20.01.2026: A 7.1-
ben a termékmegnevezések frissitésre kerliltek.
Az 5L 5000 ml-re véltozott. A ,Dental use” térélve.
Fellilvizsgalat 200005327v01, 13.08.2024: Az 1.1.
fejezetben 16v6 ,Altalanos informaciok” piktogram
helyébe a Hasznélati utasitas betartasa” piktogram
|épett.

Felillvizsgalat 200005327, 29.06.2023: Ujonnan
létrehozva.

Kiilénb6zd helyesirasi és forditasi hibak helyesbit-
ve. Kelt: 13.08.2024. A nyomtatasi és szedési hibak
jogat fenntartjuk!

Szabvany informaciok Hatdid6
EN 13727 nagy terhelés 15 mésodperc
EN 13624 nagy terhelés 15 masodperc
EN 14348 nagy terhelés 1 perc
EN 16615 nagy terhelés 1 perc

EN 14476 | EN 16777 csekeély terhelés 1 perc
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IS - Notkunarleidbeiningar

Notendahandbok & frummali

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Miinchen, pyskalandi
Skyringarmyndir:

Skyringarmyndirnar i pessum
notkunarleidbeiningum er til vidmidunar og geta
vikid fré raunverulegu atliti vorunnar.

1. Upplysingar

1.1. Almennar upplysingar

Hitastig vid geymslu: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Vérukenni

etanol [64-17-5], 2-propandl [67-63-0], glyoxal [107-
22-2], didekyldimetylammoniumkliorid [7173-51-5]

1.3. Skyring a taknum

1 - CE-audkenning med tilkynntum
adila;  2-Lekningarvara;  3-  Vérunimer;
4-Framleidslulotunimer; 5-Nafn og heimilisfang
skradrar skrifstofu vidurkennds fulltria i Sviss;
6-Einstakt audkenni laekningateekisins; 7-UDI
koda med HIBC stadladum gdgnum; 8 - Best fyrir;
9-Framleidandi; 10-Vidmidunarmérk hitastigs;
11-Tilgreining & magni; 12 - Heilbrigdisahaetta;
13-Mjog eldfimt; 14-Adili sem ber abyrgd &
bydingu;  15-Athugid  notkunarleibeiningar;
16-Notid hlifdarhanska; 17- Notid augnvrn;

18- Varist hita / varist solarljosi; 19 - Varist bleytu
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/ geymist & purrum stad; 20 - Pakkning snyr upp;
21- Takmarkad magn;22- Viémidunarmork til
stoflunar; 23 - Upplysingar.

1.4. Abending um héfundarrétt

Oll heiti og upplysingar um innihald njota
héfundarréttar. Afhending, fjolféldun eda 6nnur
notkun bessa skjals er eingdngu heimil med
skriflegu leyfi METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Fyrirhugud notkun

Lausn til sotthreinsunar & yfirbordsflotum sem eru
ekki vidkvaemir fyrir alkoholi & leeknisvérum sem eru
ekki ifarandi.

Abending: Sétthreinsunar & yfirbordsflotum sem
eru ekki viokveemir fyrir alkohdli & leeknisvérum sem
eru ekki ifarandi.

Frabending:  Nofist ekki & efni 0r
polymetylmetakrylati (akrylgleri) eda &kleedi ur ledri
og gerviledri.

Markhopur: Fagmenntad heilbrigdisstarfsfolk.

3. Oryggisupplysingar

3.1. Almennar dryggisupplysingar

Tilkynnid  framleidandanum  og  légbaerum
yfirvéldum adildarrikisins, par sem notandinn og/
eda sjuklingurinn hefur adsetur, um ll alvarleg atvik
i tengslum vid voruna.

3.2. Hettu- og varnadarsetningar

Blandan er flokkud sem heettuleg samkveemt
reglugerd (EC) nr 1272/2008 (CLP reglugerd).

VARUD: Vokvi og eru eldfim. Veldur alvarlegri
augnertingu. Ef porf er & leeknisadstod skal syna
umbUdir eda merkingu. Geymist par sem bdrn na
ekki til.

3.3. Hattur og aukaverkanir

bessi vara kemst ekki i beint samband vid hud
pess sem notar hana eda sjuklings. Heettu- og
oryggisleidbeiningar fyrir notanda, sjé 3.2.

3.4. Skyndihjalparradstafanir

Neydarsimanimer:  Neydarsimanumer
eitrunar Munich +49 (0) 89 19240
Almennar upplysingar:

Leitid umsvifalaust leeknis ef slys ber ad hondum eda
ef lasleika verdur vart (synid notkunarleidbeiningar
eda 6ryggisblad ef unnt er).

Eftir inndndun:

Tryggid ferskt loft.

Eftir snertingu vid hud:

bvoid sidan med: vatni og sapu.

Eftir snertingu vid augu:

Skola strax vel og varlega med augnsturtu eda
vatni.

Eftir gleypingu:

Eftir inntéku, skolid munn med miklu vatni (eingdngu
ef vidkomandi er med medvitund) og leitid tafarlaust
il laeknis.

vegna

3.5. Personuhlifar

Augn-/andlitshlif:
Videigandi augnhlif: pétt hlifdargleraugu
Hiiféaranskar:



Single-use  gloves.  Videgandi  efni:  NBR
(nitrilgammi) Naudsynlegir eiginleikar: vokvapétt.
Gegnfleedistimi  (hamarksnotkunartimi): <8 Kklst..
bykkt hanskaefnis: 0,1 mm. Notkunartimi vid
tilfallandi snertingu (skvettur): <30 min..

4. Vorulysing
Alkdhdlsétthreinsun med Uda og tusku.
4.1. Samsetning

45% etanol, 15% 2-propandl, 0,2% fjérdungs
ammoniumsambénd, 0,2% glyoxal

5. Notkun

5.1. Notkun sem sétthreinsitdi

U3i6 opynntri lausn beint & yfirbordis, sem & ad
sotthreinsa, og haldid pvi réku Ut virknitimann.

5.2. Notkun sem sétthreinsun med tusku

Veetid tusku i 6pynntri lausninni. Sidan skal strjika

alveg yfir yfirbordid, sem & ad sotthreinsa, og halda
pvi roku Ut virknitimann.

Verkunarsvid og stodutimi

Bakteriudeydir

Gersveppadeydir

Berklasykladeydir

4 stada prof (Bakteriudeydir, Gersveppadeydir)
takmarkad veirudrepandi

6. Forgun

Vorunni - skal fargad samkveemt viékomandi
akvaedum yfirvalda.

- fyrir fyrirhugadri notkun:

Urgangslykill ~ vérunnar:  70699;  Heettulegur
trgangur: Nei; Taknun trgangs: Urgangur a.n.g.

- eftir fyrirhugadri notkun:

Urgangslykill vérunnar Pakkning 70699; Heettulegur
trgangur: Nei; Taknun Grgangs: Urgangur a.n.g.

7. Vidhengi

7.1. Pontunarnimer og afhendingarumfang

7.2. Breytingarsaga

Endurskodun 200005327v02, 20.01.2026: | 7.1
voru heiti vara uppfeerd. 5 L var breytt i 5000 ml.
“Dental use” eytt.

Endurskodun 200005327v01, 13.08.2024: | kafla
1.1 Almennar upplysingar var myndtakninu ,Fylgid
notkunarleiébeiningum* skipt 0t.
Endurskodun 200005327,
uppsetning.

Leidrétting & ymsum réttritunar- og pydingarvillum.
Dagsetning: 13.08.2024. Engin abyrgd er tekin &
prent- og innslattarvillum!

20.06.2023: Ny

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 fldskur

122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 floskur,

(dahaus

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 floskur,

2 Udahaus

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml

122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, idahaus

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, spreyflaska,

tom

Stadall Préfunarupplysingar Virknitimi
EN 13727 mikid alag 15s
EN 13624 mikid alag 15s
EN 14348 mikid alag 5 min
EN 16615 mikid alag 5 min
EN 14476 | EN 16777 1itid alag 5 min
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LT - Naudojimo instrukcija

Originalios eksploatavimo instrukcijos vertimas
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Paveiksléliai:

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikti paveiksléliai
yra kaip atskaita ir gali skirtis nuo faktinés gaminio
iSvaizdos.

1. Nuorodos

1.1. Bendrosios nuorodos
Laikymo temperatra: +5 - 30 °C

UN 1987

1.2. Gaminio identifikatoriai

Etanolis  [64-17-5],  2-propanolis  [67-63-0],
Glioksalas ~ [107-22-2],  Didecildimetilamonio

chloridas [7173-51-5]
1.3. Simboliy aiSkinimas

1 - CE Zenklas su notifikuotaja jstaiga; 2 - Medicininis
gaminys; 3- Prekés numeris; 4-Partijos
pavadinimas; 5-|galiotojo atstovo registruotos
buveinés Sveicarijoje pavadinimas ir adresas;
6-Unikalus medicinos prietaiso identifikatoriu;
7-UDI Zenklinimas su standartg atitinkanciu HIBC
duomeny turiniu; 8 - Galiojimo data; 9 - Gamintojas;
10 - Temperatdros apribojimas; 11 - Kiekio
duomenys; 12-Pavojus sveikatai; 13-Lengvai
uzsidega / labai degus; 14 - Uz vertima atsakingas
asmuo; 15-Laikykités naudojimo instrukcijos;
16 - Naudokite ranky apsauga; 17 - Naudokite akiy,
apsauga; 18- Saugokite nuo kar¢io / saugokite

nuo saulés $viesos;19- Saugokite nuo drégmés
| laikykite sausoje vietoje;20- Orientaciniai
pakavimo vienetai virSuje; 21- Ribotas kiekis; 22 -
Apribojimai rietuvei; 23 - Informacija.

1.4. Nuorodos dél Autoriy teisiy

Visi pavadinimai ir turinys apsaugoti Autoriy
teisémis. Sj dokumenta perduoti toliau, dauginti
arba naudoti kitais tikslais leidziama tik gavus
rastiska METASYS Medizintechnik GmbH sutikima.

2. Naudojimo paskirtis

Tirpalas, skirtas alkoholio poveikiui neatspariems
neinvaziniy — medicinos  produkty pavirSiams
dezinfekuoti.

Indikacijos:  Alkoholiui  nejautriy  neinvaziniy
medicinos prietaisy pavirsiy dezinfekavimas.
Kontraindikacijos: ~ Nenaudoti ~ medZiagoms
i§ polimetilmetakrilato (akrilinio stiklo), odos ir
dirbtinés odos apmusalams.

Tiksliné grupé: Specializuoty i$silavinima turintis
medicinos personalas.

3. Su sauga susijusi informacija

3.1. Bendroji su sauga susijusi informacija
Apie visus sunkius su gaminiu susijusius jvykius
bdtina pranesti gamintojui ir kompetentingai
Salies narés, kurioje isikires naudotojas ir (arba)
pacientas, Zinybai.

3.2. Pavojy ir saugos nuorodos

Misinys  klasifikuojamas kaip pavojingas pagal
reglamenta (EB) Nr. 1272/2008 (CLP).

ISPEJIMAS: Deggs skystis ir garai. Sukelia smarky
akiy dirginima. Jei reikalinga gydytojo konsultacija,
su savimi turékite produkto talpyklg ar jo etikete.
Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

3.3. Rizikos ir Salutinis poveikis

Sis gaminys tiesiogiai su naudotojo arba paciento
oda nekontaktuoja. Pavojy ir saugos nuorodas
naudotojui zr. 3.2.

3.4. Pirmosios pagalbos priemonés

Pagalbos telefonas: Pagalbos apsinuodijus numeris
Miunchene +49 (0)89 19240

Bendrosios nuorodos:

|vykus nelaimingam atsitikimui arba pasijutus
blogai, nedelsiant kreiptis | gydytoja (jei jmanoma,
parodyti naudojimo instrukcija arba saugos
duomeny lapa).

lkvépus:

Pasirtpinti, kad baty pakankamai viezio oro.
Patekus ant odos:

Po to nuplauti: vandeniu ir muilu.

Patekus j akis:

Nedelsiant atsargiai ir kruop3¢iai praplauti akis akiy
dudu arba vandeniu.

Prarijus:

Prarijus burng i$skalauti dideliu kiekiu vandens (tik
tuo atveju, jei nukentéjusysis yra samoningas) ir i
karto kreiptis | gydytoja.

3.5. Asmeninés apsauginés priemonés (AAP)
Akiy / veido apsauga:
Tinkama akiy apsauga:
apsauginiai akiniai.

Ranky apsauga:

gerai priglundantys



Vienreizéjas lietoSanas cimdi. Tinkama medziaga:
NBR (nitrilo kauciukas). Reikalingos savybeés:
nepraleidziantis ~ skysCiu.  Skverbties  trukmé
(maksimali  dévéjimo trukmé): <8 h. Pirstiniy
medziagos storis: 0,1 mm. Dévéjimo trukmé, esant
atsitiktiniam saly€iui (patekus pursly): <30 min..

4. Gaminio apraSymas

Purskiamoji ir valomoji dezinfekavimo priemoné,
kurios sudétyje yra alkoholio.

4.1. Sudetis
45% etanolis, 15% 2-propanolis, 0,2% ketvirtiniai
amonio junginiai, 0,2% glioksalis

5. Naudojimas

5.1. PurSkiamos dezinfekavimo priemonés
naudojimas
Neskiesto ~ tirpalo  uzpurkskite tiesiai  ant

dezinfekuojamo pavirSiaus ir laikykite ji drégna visa
poveikio laika.

5.2. Valomosios  dezinfekavimo priemonés

Veikimo spektras ir laikas

baktericidinis

levurocidinis

tuberkuliocidinis

4 lauky bandymas (baktericidinis, levurocidinis)
ribotai virucidinis

naudojimas

UZpilkite neskiesto tirpalo ant $luostés. Tada
visiSkai sudrékinkite dezinfekuojama pavirsiy ir
laikykite ji drégna visa poveikio laika.

6. Utilizavimas

Salinkite gamini, laikydamiesi Zinyby nuostatu,

- pries$ naudojant pagal paskirtj:

Gaminio atlieky kodas: 70699; Pavojingos
atliekos: Ne; Atlieky pavadinimas: Atliekos — kitaip
nenurodyta

- po naudojimo pagal paskirtj:

Gaminio atlieky kodas Pakuoté 70699; Pavojingos
atliekos: Ne; Atlieky pavadinimas: Atliekos — kitaip
nenurodyta

7. Priedas

7.1. Uzsakymo numeriai ir tiekimo apimtis
122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 buteliai
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2
buteliai, purkimo galvuté

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5
buteliai, 2 purskimo galvutés

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, purskimo
galvuté

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, tuscias
purkstuvo buteliukas

7.2. Pakeitimy istorija

Perziora 200005327v02, 20.01.2026: 7.1 punkte
produkty pavadinimai atnaujinti. 5 L pakeista | 5000
ml. ,Dental use* i$trinta.

Perzitira 200005327v01, 13.08.2024: 1.1 skyriuje
,Bendroji informacija®  pakeista  piktograma
,Laikykités naudojimo instrukcijos".

Perzitra 200005327, 29.06.2023: Naujai parengta.
|vairios raybos ir vertimo klaidos pakoreguotos.
Versija: 13.08.2024. Gali bati spausdinimo ir teksto
rinkimo klaidy!

Standartas Bandymo informacija Veikimo laikas
EN 13727 didelé apkrova 15 sek
EN 13624 didelé apkrova 15 sek
EN 14348 didelé apkrova 1 min.
EN 16615 didelé apkrova 1 min.
EN 14476 | EN 16777 maza apkrova 1 min.
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LV - Lietosanas instrukcija

Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Atteéli:

Saja lietosanas instrukcija ieklautie attéli kalpo tikai
atsaucei, un tie var atSkirties no produkta reala
izskata.

1. Norades

1.1. Visparigas norades

Glabasanas temperatira: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Produkta identifikatori

Etanols [64-17-5], 2-propanols [67-63-0], Glioksals
[107-22-2], Didecildimetilamonija hlorids [7173-51-
5]

1.3. Simbolu skaidrojums

1-CE  markgjums un pilnvarota iestade;
2-Mediciniska ierice; 3- Lietas numurs;
4-Partijas apzimgjums; 5-Pilnvarotd parstavja
juridiskas adreses nosaukums un adrese Sveicg;
6 - Mediciniskas ierices unikalais identifikators;
7-UDI  markéjums ar standarta prasibam
atbilstosu HIBC datu saturu; 8 - Deriguma termins;
9-Razotajs; 10-Temperatlras ierobezojums;
11-Daudzuma norade; 12-Bistams veselibai;
13 - Viegli uzliesmojoss / Tpasi viegli uzliesmojoss;
14-Par tulkojumu atbildiga persona; 15 - levérot
lietoSanas instrukciju; 16 - Lietot roku aizsargus;
17 - Lietot acu aizsargus; 18- Sargat no karstuma
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/ no saules stariem;19- Sargat no mitruma /
uzglabat sausa vieta; 20 - lepakojuma novietojums
stavus; 21- lerobeZots daudzums;22- Kravuma
ierobezojums; 23 - Informacija.

1.4. Autortiesibu norade

Autortiestbas uz visiem nosaukumiem un saturu
ir aizsargatas. ST dokumenta nodo$ana talak,
pavairoSana vai citada izmantoana ir ajauta tikai
ar METASYS Medizintechnik GmbH rakstisku
piekriSanu.

2. Mérkuzdevums

Skidums paredzéts neinvazivu medicinas razojumu
pret spirtu neuznémigu virsmu dezinfekcijai.
Indikacija: Neinvazivu medicinisko ieri€u ar
alkoholu nejutigu virsmu dezinfekcija.
Kontrindikacija:  Nav  izmantojamas  no
polimetilmetakrilata  izgatavotajiem  materialiem
(akrila stikls), adas un maksligas adas parvalkiem.
Meérka grupa: Veselibas apripes personals ar
specialista izglttibu.

3. Drosibas informacija

3.1. Vispariga drosibas informacija

Par visiem nopietnajiem gadijumiem, kas rodas
saistiba ar produktu, jazino razotajam vai tas
daltbvalsts atbildigajai iestadei, kura atrodas
lietotajs un/vai pacients.

3.2. Bistamibas un drosibas noradijumi

Maistjums ir klasificéts ka bistams Regulas (EK) Nr.
1272/2008 (CLP) izpratné.

BRIDINAJUMS: Uzliesmojoss $kidrums un tvaiki.
Izraisa nopietnu acu kairindgjumu. Mediciniska
padoma nepiecieSamibas gadijuma attieciga
informacija ir noradtta uz iepakojuma vai etiketes.
Sargat no bérniem.

3.3. Riski un blaknes

Sis produkts tie$i nesaskaras ar lietotaja vai
pacienta adu. Risku un droSibas noradijumus
lietotajam skatiet 13.2.

3.4. Pirmas palidzibas pasakumi

Arkartas talrunis: Arkartas talrunis saindéanas
gadijumos Minhené +49 (0)89 19240

Visparigi noradijumi:

Nelaimes gadijuma vai sliktas sajitas gadijuma
nekavéjoties vérsieties pie arsta (ja iesp&jams,
uzradiet lietoSanas pamacibu vai droSibas datu
lapu).

Péc ieelposanas:

NodroSiniet svaigu gaisu.

Péc nok|isanas uz adas:

Péc tam atkartoti mazgajiet ar: Gdeni un ziepém.
Péc iek|usanas acis:

Nekavéjoties uzmanigi un pamatigi skalojiet ar acu
skalo3anas ierici vai ar tdeni.

Péc norisanas:

Péc noriSanas izskalojiet muti ar lielu Gdens
daudzumu (tikai tad, ja persona ir pie samanas) un
uzreiz izsauciet arstu.

3.5. Individualais aizsargaprikojums (IAA)

Aculsejas aizsargs:
Piemérots acu aizsargs: BIvi
aizsargbrilles

noslédzamas



Cimdi:

Engangshandskar. Piemérotie materiali: NBR
(nitrilkaucuks). NepiecieSamas pasibas: Skidrumu
necaurlaidigs. lespieSanas laiks  (maksimals
lietoSanas ilgums): <8 h. Cimdu materiala biezums:
0,1 mm. LietoSanas ilgums nejausa kontakta
gadijuma (8|akatas): <30 min.

4. Produkta apraksts
Spirta smidzinaanas un slauci$anas dezinfekcija.
4.1. Sastavs

45% etanols, 15% 2-propanols, 0,2% kvaternarie
amonija savienojumi, 0,2% glioksals

5. Lietosana
5.1. Smidzinas dezinfekcijas lieto$
Neatskaiditu ~ Skidumu uzsmidziniet tiedi uz

dezinficgjamas virsmas un iedarbibas laika uzturiet
mitru.

5.2. Slauci$anas dezinfekcijas lietosana

Uzlejiet neatdkaiditu Skidumu uz slaukamas
dranas. Péc tam pilnigi samitriniet dezinficéjamo

Darbibas spektrs un iedarbibas laiks

Baktericids

Pretraugu

Tuberkuloctds

4 laucinu tests (Baktericids, Pretraugu)
lerobezoti virucids

virsmu un iedarbibas laika uzturiet mitru.

6. Utilizacija
Likvidgjiet
noteikumus.
- Pirms lietoSanas paredzétajam mérkim:
Produkta atkritumu kods: 70699; Bistamie atkritumi:
Né; Atkritumu nosaukums: Citur neminéti atkritumi
- Péc lietoSanas paredzétajam mérkim:

Produkta atkritumu kods lepakojums 70699;
Bistamie atkritumi: N&; Atkritumu nosaukums: Citur
neminéti atkritumi

produktu, ievérojot administrativos

7. Pielikums

7.1. Pasutijumu numuri un piegades komplekts

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
6 pudeles

122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
2 pudeles, izsmidzino$a galvina
122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
5 pudeles, 2 izsmidzino$as galvinas
122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml

izsmidzino$a galvina
121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, tuksa
izsmidzinama pudele

7.2. Izmainu vésture

Parskatits 200005327v02, 20.01.2026: 7.1 punkta
produktu nosaukumi ir atjauninati. 5 L mainits uz
5000 ml. “Dental use” dzeésts.

Parskatrts 200005327v01, 13.08.2024: 1.1. nodala
“Vispariga informacija” aizstata piktogramma
“levérot lietoSanas instrukciju”.

Parskatits 200005327, 29.06.2023: lzveidots no
jauna.

Izlabotas daZadas pareizrakstibas un tulkoanas
kludas. Aktualizéts: 13.08.2024. lespgjamas drukas
un tipografiskas Kladas!

122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
Standarts Parbaudes informacija ledarbibas laiks
EN 13727 Augsta slodze 15s
EN 13624 Augsta slodze 15s
EN 14348 Augsta slodze 1 min.
EN 16615 Augsta slodze 1 min.
EN 14476 | EN 16777 Maza slodze 1 min.
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NL - Gebruiksaanwijzing

Vertaling van de originele gebruikershandleiding
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Afbeeldingen:

De in deze gebruiksaanwijzing omvatte
afbeeldingen dienen als referentie en kunnen
afwijken van het werkelijke uiterlijk van het product.

1. Aanwijzing

1.1. Algemene aanwijzingen

Opslagtemperatuur: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Productidentificatoren
Ethanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glyoxaal

[107-22-2], Didecyldimethylammoniumchloride
[7173-51-5]

1.3. Verklaring van de symbolen
1-CE-markering met aangemelde instantie;
2-Medisch  hulpmiddel; 3- Item nummer;
4-Batchbenaming; 5-Naam en adres van
de statutaire zetel van de gemachtigde
vertegenwoordiger in  Zwitserland;  6- Uniek

identificatienummer van een medisch hulpmiddel;
7 - UDI-markering met standaard conforme HIBC-
gegevensinhoud; 8- Vervaldatum; 9 - Fabrikant;
10 - Temperatuurbegrenzing; 11 - Aanduiding
hoeveelheid; 12 - Gezondheidsgevaar;
13-Licht ontvlambaar / zeer licht ontvlambaar;
14 - Verantwoordelijke ~ voor  de  vertaling;
15-Gebruiksaanwijzing  in  acht  nemen;

16 - Handbescherming gebruiken; 17-
Oogbescherming  gebruiken; 18- Tegen hitte
beschermen / tegen zonlicht beschermen;19-
Tegen vocht beschermen / droog bewaren; 20 -
Pakketoriéntatie; 21 - Begrensde hoeveelheid; 22 -
Stapelbegrenzing; 23 - Informatie.

1.4. Aanwijzing betreffende auteursrecht

Alle namen en inhoudelijke gegevens zin
auteursrechtelijk  beschermd. Het doorgeven,
vermenigvuldigen of ander gebruik van dit
document is alleen met schriftelijke toestemming
van METASYS Medizintechnik GmbH toegestaan.

2. Toepassingsdoel

Oplossing voor desinfectie van voor alcohol
ongevoelige opperviakken en niet-invasieve
medische hulpmiddelen.

Indicatie: Desinfectie van voor alcohol ongevoelige
opperviakken en  niet-invasieve  medische
hulpmiddelen.

Contra-indicatie: Niet te gebruiken bij materialen
uit polymethylmethacrylat (Acrylglas), leder en
kunstlederen hoezen.
Doelgroep: Vakkundig
gezondheidspersoneel.

opgeleid

3. Veiligheidsgerelateerde informatie

3.1. Algemene
informatie

veiligheidsgerelateerde

Alle zwaarwegende voorvallen, die in samenhang
met het product optreden, moeten aan de fabrikant
en de bevoegde autoriteit, waarin de gebruiker en/

of de patiént zich bevindt, worden gemeld.
3.2. Gevaren- en veiligheidsaanwijzing

De mix is als gevaarlik ingedeeld conform de
verordening (EG) nr. 1272/2008 (CLP).
WAARSCHUWING: Ontvlambare vloeistof en
damp. Veroorzaakt emstige oogirritatie. Bij het
inwinnen van medisch advies, de verpakking of het
etiket ter beschikking houden. Buiten het bereik van
kinderen houden.

3.3. Risico’s en neveneffecten

Dit product heeft geen direct huidcontact met
de gebruiker of de patiénten. Gevaren- en
veiligheidsaanwijzingen voor de gebruiker, zie punt
32

3.4. Eerste hulp maatregelen

Telefoonnummer bij noodgevallen: Munich Poison
Control +49 (0)89 19240

Algemene aanwijzingen:

Bij ongevallen of onwel zijn moet direct een arts
worden gewaarschuwd (laat indien mogelijk de
gebruikshandleiding of het veiligheidsgegevensblad
zien).

Na inademen:

Voor ventilatie zorgen.

Na huidcontact:

Vervolgens naspoelen met: water en zeep.

Na oogcontact:

Onmiddellijk zorgvuldig en grondig spoelen met
oogdouche of met water.

Na inslikken:

Na het inslikken de mond met schoon water
uitspoelen (alleen als de persoon bij bewustzijn is)



en onmiddellijk voor medische hulp zorgen.
3.5. Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)
Ogen-/gezichtsbescherming:

Geschikte oogbescherming: Afsluitende
veiligheidsbril

Handbescherming:

Wegwerphandschoenen. Geschikt
materiaal: NBR (Nitrilrubber). Vereiste

eigenschappen: vloeistofdicht. Doordringingstijd
(maximale draagduur): <8 u. Dikte van het
handschoenmateriaal: 0,1 mm. Draagduur bij
incidenteel contact (spuiter): <30 min.

4. Productbeschrijving
Alcoholvrije desinfectie door sproeien en afvegen.
4.1. Samenstelling

45% ethanol, 15% 2-propanol, 0,2% quaternaire
ammoniumverbindingen, 0,2% glyoxal

5. Gebruik

5.1. Toepassing sproei-ontsmetting
De onverdunde oplossing direct op het te

Werkingsspectrum en inwerktijd

bactericide

levurocide

tuberculocide

4-velden test (bactericide, levurocide)
begrensde viruciden

desinfecteren opperviak sproeien en gedurende de
inwerktijd vochtig houden.

5.2. Toepassing ontsmetting door afvegen

De onverdunde oplossing op een reinigingsdoek
gieten. Vervolgens het te desinfecteren opperviak
volledig vochtig maken en tijdens de gehele
inwerktijd vochtig houden.

6. Verwijdering

Product volgens de lokale voorschriften afvoeren.

- voor doelmatig gebruik:

Afvalsleutel product: 70699; gevaarlijk afval: Nee;
Afvalaanduiding: Afval n.e.g.

- na doelmatig gebruik:

Afvalsleutel product Verpakking 70699; gevaarlijk
afval: Nee; Afvalaanduiding: Afval n.e.g.

7. Bijlage

7.1. Bestelnummers en leveringsomvang

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 flessen
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
2 flessen, spraykop

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

5 flessen, 2 spraykoppen

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, spraykop
121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, sprayfles,
leeg

7.2. Wijzigingsgeschiedenis

Revisie 200005327v02, 20.01.2026: In 7.1 zijn de
productbenamingen bijgewerkt. 5 L is gewijzigd in
5000 ml. “Dental use” verwijderd.

Revisie ~ 200005327v01,  13.08.2024:  In
hoofdstuk 1.1 Algemene informatie, pictogram,
,Gebruiksaanwijzing in acht nemen* vervangen.
Revisie 200005327, 29.06.2023:  Opnieuw
opgesteld.

Diverse spellings- en vertalingsfouten gecorrigeerd.
Versie: 13.08.2024. Drukfouten voorbehouden!

Norm Testinformatie Inwerktijd
EN 13727 hoge belasting 15 sek.
EN 13624 hoge belasting 15 sek.
EN 14348 hoge belasting 1 min
EN 16615 hoge belasting 1 min
EN 14476 | EN 16777 geringe belasting 1 min
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NO - Bruksanvisning

Oversettelse av den originale bruksanvisningen
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figurer:

Figurene i denne bruksanvisningen er til referanse
og kan avvike fra produktets faktiske utseende.

1. Merknader

1.1. Generelle merknader

Lagringstemperatur: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Produktidentifikatorer

Etanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glyoksal
[107-22-2], Didekyldimetylammoniumklorid [7173-
51-5]

1.3. Symbolforklaringer

1 - CE-merking med oppnevnt instans;
2-Medisinsk  produkt;  3-  Artikkelnummer;
4-Batchbetegnelse; 5-Navn og adresse til den
autoriserte representantens registrerte kontor i
Sveits; 6-Unik identifikator for medisinsk produkt;
7 - UDI-merking med standardkompatibelt
HIBC-datainnhold; 8 - Utlgpsdato;
9 - Produsent; 10 - Temperaturbegrensning;
11-Mengdeangivelse; 12-Helsefare; 13- Lett
antennelig / veldig lett antennelig; 14 - Ansvarlig
for oversettelsen; 15-Fglg bruksanvisningen;
16-Bruk hansker; 17- Bruk vernebrille; 18-
Beskyttes mot varme / beskyttes mot sol;19-
Beskyttes mot fuktighet / oppbevares tart; 20 -
38

Pakkstykkorientering  oppe; 21-  Begrenset
mengde; 22 - Stabelbegrensning; 23 - Informasjon.

1.4. Opphavsrettslig merknad

Alle navn og innhold er beskyttet av opphavsretten.
Viderefering, kopiering eller annen bruk av dette
dokumentet er kun tillatt med skriftlig samtykke fra
METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Bruksformal

Losning til desinfisering av alkoholufelsomme
overflater pa ikke-invasivt medisinsk utstyr.
Indikasjon: Desinfisering av alkoholufglsomme
overflater pa ikke-invasivt medisinsk utstyr.
Kontraindikasjon: Skal ikke brukes ved materialer
laget av polymetylmetakrylat (akrylglass), leer og
syntetisk leer.
Malgruppe:
helsearbeidere.

Profesjonelt utdannede

3. Sikkerhetsrelatert informasjon

3.1. Generelle sikkerhetsrelatert informasjon

Alle alvorlige hendelser som har oppstatt i
forbindelse med produktet, skal rapporteres
til produsenten og ansvarlig myndighet i
medlemslandet der brukeren og / eller pasienten
er etablert.

3.2. Fare- og sikkerhetsanvisninger
Blandingen er klassifisert som farlig i henhold il
forordning (EF) nr. 1272/2008 (CLP).

ADVARSEL: Brannfarlig veeske og damp. Gir
alvorlig oyeirritasjon. Dersom det er ngodvendig

med legehjelp, ha produktets beholder eller etikett
for handen. Oppbevares utilgjengelig for barn.

3.3. Risikoer og bivirkninger

Dette produktet gir ingen direkte hudkontakt
med brukeren eller pasienten. Fare- og
sikkerhetsinstruksjoner for brukeren, se [3.2.

3.4. Forstehjelpstiltak

Ngdnummer: Giftngdnummer Munich +49 (0)89
19240

Generelle merknader:

Ved ulykke eller hvis du foler deg uvel, kontakt
lege umiddelbart (vis mulig bruksanvisning eller
sikkerhetsdatablad).

Etter innanding:

Sarg for frisk luft.

Etter hudkontakt:

Vask deretter med: Vann og sépe.

Etter kontakt med oyne:

Skyll umiddelbart forsiktig og grundig med gyedusj
eller vann.

Etter svelging:

Ved svelging, skyll munnen med rikelig med vann
(bare hvis personen er ved bevissthet) og kontakt
lege umiddelbart.

3.5. Personlig verneutstyr (PSA)

@yne-/ansiktsbeskyttelse:

Egnet oyebeskyttelse: Tettlukkende vernebriller
Vernehansker:

Engangshansker. ~ Egnet  materiale:  NBR
(nitrilgummi). Nedvendige egenskaper: veesketett.
Penetreringstid (maksimal brukstid): <8 h. Tykkelse
pa hanskematerialet: 0,1 mm. Brukstid ved



sporadisk kontakt (sprut): <30 min.

4. Produktbeskrivelse
Alkoholbasert spray- og terkedesinfeksjon.
4.1. Sammensetting

45 % etanol, 15 % 2-propanol, 0,2 % kvaternaere
ammoniumforbindelser, 0,2 % glyoksal

5. Bruk

5.1. Bruk av spraydesinfeksjon

Ufortynnet lgsning sprayes direkte pa overflaten
som skal desinfiseres og hold den fuktig mens den
trekker inn.

5.2. Bruk av torkedesinfeksjon

Tilsett ufortynnet losning pa en terkeklut. Deretter
ma du fukte hele overflaten som skal desinfiseres
og hold den fuktig mens den trekker inn.

6. Deponering

Produktet skal avhendes i samsvar med de offisielle
forskriftene.

Spektrum av virkning og eksponeringstid

Bakteriedrepende

Gjeerdrepende

Tuberkeldrepende

4-felt test (Bakteriedrepende, Gjeerdrepende)
Begrenset virusdrepende

- for tiltenkt bruk:

Avfallsngkkel for produktet: 70699; Farlig avfall:
Nei; Avfallsbetegnelse: Avfall a.n.g.

- etter tiltenkt bruk:

Avfallsngkkel for produktet Emballasje 70699;
Farlig avfall: Nei; Avfallsbetegnelse: Avfall a.n.g.

7. Vedlegg

7.1. Ordrenummer og leveringsomfang

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 flasker
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 flasker,
sprayhode

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 flasker,
2 sprayhoder

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
sprayhode

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, sprayflaske,
tom

7.2. Endringshistorikk

Revisjon 200005327v02, 20.01.2026: | 7.1 er
produktbetegnelsene oppdatert. 5 L er endret il
5000 ml. “Dental use” slettet.

Revisjon 200005327v01, 13.08.2024: | kapittel
1.1 Generell informasjon er piktogrammet «Folg
bruksanvisningen» erstattet.

Revisjon 200005327, 29.06.2023: Ny opprettet.
Korrigert diverse rettskrivning- og oversettelsesfeil.
Stand: 13.08.2024. Forbehold om trykkfeil og
skrivefeil!

Standard Testinformasjon Eksponeringstid
EN 13727 Hoy belastning 15 sec
EN 13624 Hoy belastning 15 sec
EN 14348 Hoy belastning 1min
EN 16615 Hay belastning 1min
EN 14476 | EN 16777 Lav belastning 1 min
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PL - Instrukcja obstugi

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

llustracje:

llustracje otrzymane wraz z niniejszq instrukcjg
obstugi stuzg jako referencja i moga nieco odbiega¢
od faktycznego wygladu produktu.

1. Wskazowki

1.1. Ogédlne wskazowki

Temperatura magazynowania: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Identyfikatory produktu

Etanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glioksal
[107-22-2], Chlorek didecylo-dimetyloamoniowy
[7173-51-5]

1.3. Objasnienie symboli

1-Znak CE w okre$lonym miejscu; 2 -Produkt
medyczny; 3- Numer przedmiotu; 4 - Oznaczenie
partii; 5-Nazwa i adres siedziby upowaznionego
przedstawiciela w Szwajcarii; 6 - Niepowtarzalny
identyfikator produkt medycznego; 7 - Oznaczenie
UDI ze standardowa zawartoécig danych HIBC;
8-Data waznosci; 9-Producent; 10-Ogranicze-
nie temperatury; 11-Informacja na temat ilosci;
12-Zagrozenie dla zdrowia; 13-tatwopalne /
skrajnie fatwopalne; 14-Osoba odpowiedzial-
na za tlumaczenie; 15-Przestrzega¢ instruk-
cji obstugi; 16-Stosowa¢ rekawice ochronne;
17- Stosowac¢ ochrone oczu; 18- Chroni¢ przed
wysokg temperaturg / bezposrednim dziataniem
40

promieni stonecznych; 19 - Chroni¢ przed wilgocig
| przechowywa¢ w suchym miejscu; 20 - Ustawienie
paczki, gdra; 21 - Ograniczona ilo$¢; 22 - Ogranic-
zenie stoséw; 23 - Informacja.

1.4. Wskazowka dot. praw autorskich

Wszystkie nazwy oraz informacje sq chronione pra-
wem autorskim. Przekazywanie, rozpowszechnia-
nie lub jakiekolwiek inne wykorzystanie niniejszego
dokumentu jest dozwolone wytacznie po uzyskaniu
pisemnej zgody firmy METASYS Medizintechnik
GmbH.

2. Zamierzony cel

Roztwor do dezynfekcji niewrazliwych na dziatanie
alkoholu powierzchni  nieinwazyjnych produktow
medycznych.

Wskazanie: Dezynfekcji niewrazliwych na dziatanie
alkoholu powierzchni nieinwazyjnych produktow
medycznych.

Przeciwwskazanie: Nie stosowa¢ z materiatami
wykonanymi z polimetakrylanu metylu (szkto akryl-
owe) lub pokrytymi skérg naturalng i sztuczna.
Grupa docelowa: Wyksztatcony personel medyc-
zny.

3. Informacje odnoszace sie do bezpieczernstwa

3.1. Ogolne informacje odnoszace si¢ do
bezpieczenstwa

Wszystkie ciezkie zdarzenia majace zwigzek
z niniejszym produktem nalezy zgtosi¢ produ-
centowi oraz odpowiedniemu urzedowi kraju
czlonkowskiego, w ktérym zameldowany jest
uzytkownik iflub pacjent.

3.2. Informacje dotyczace zagrozen i zapewnie-
nia bezpieczenstwa

Mieszanka zostata sklasyfikowana jako niebez-
pieczna w my$| rozporzadzenia (WE) nr 1272/2008
(CLP).

UWAGA: Latwopalna ciecz i pary. Dziata draznigco
na oczy. W razie konieczno$ci zasiegnigcia pora-
dy lekarza nalezy pokaza¢ pojemnik lub etykiete.
Chroni¢ przed dzie¢mi.

3.3. Ryzyko i skutki uboczne

Ten produkt nie ma bezposredniej stycznosci
ze skorg uzytkownika lub pacjenta. Wskazowki
dotyczace zagrozen i zapewnienia bezpieczenstwa
dla uzytkownika — patrzl 3.2.

3.4. Pierwsza pomoc

Telefon ratunkowy: Informacja toksykologiczna w
Monachium +49 (0)89 19240

Ogolne wskazowki:

W przypadku awarii lub jezeli Zle sie poczujesz,
niezwlocznie zasiegnij porady lekarza (jezeli to
mozliwe, pokaz instrukcje obstugi lub karte charak-
terystyki).

Po wdechu:

Zapewni¢ doptyw $wiezego powietrza.

Po stycznosci ze skora:

Nastepnie umy¢: woda i mydtem.

Po stycznosci z oczami:

Natychmiast ostroznie i dokfadnie opiuka¢ za
pomoca natrysku do oczu lub woda.

Po potknigciu:

Po potknieciu wyptuka¢ jame ustng duzq iloscig
wody (tylko kiedy osoba jest przytomna) i natych-
miast wezwa¢ pomoc medyczna.



3.5. Srodki ochrony indywidualnej (SOI)

Ochrona oczu i twarzy:

Odpowiednia ochrona oczu: Sciéle przylegajace
okulary ochronne

Ochrona dtoni:

Rekawice jednorazowe. Odpowiedni materiat:
NBR (nitrylokauczuk). Wymagane wiasciwosci:
nieprzepuszczalno$¢ ptynowa. Czas przenikania
(maksymalny czas noszenia): <8 godz.. Grubo$¢
materiafu rekawic: 0,1 mm. Czas noszenia przy
sporadycznym kontakcie (rozprysk): <30 min.

4. Opis produktu

Srodek zawierajacy alkohol do dezynfekeji przez
rozpylanie i wycieranie.

4.1. Sktad

45% etanol, 15% 2-propanol, 0,2% czwartorzedowe
zwigzki amoniowe, 0,2% glioksal

5. Uzytkowanie

5.1. Zastosowanie dezynfekcji przez rozpylanie

Powierzchnie  przeznaczong do  dezynfekcji

Spektrum dziatania i czas dziatania
Srodek bakteriobsjczy

Srodek drozdzobojczy

Srodek pratkobojczy

Préba na 4 polach (Srodek bakteriobojczy, Srodek drozdzobsjczy)

Ograniczone dziatanie wirusobdjcze

spryska¢ bezposrednio nierozcieiczonym  rozt-
worem i utrzymywac¢ wilgotnos¢ przez caly czas
dziatania.

5.2. Zastosowanie dezynfekcji przez wycieranie

Zwilzy¢  Sciereczke nierozcieficzonym  roztwo-
rem. Nastepnie zwilzy¢ dokfadnie powierzchnie
przeznaczong do dezynfekcji i utrzymywaé
wilgotno$¢ przez caly czas dziatania.

6. Utylizacja

Utylizowa¢ produkt zgodnie z miejscowymi przepi-
sami.

- Przed uzyciem zgodnie z przeznaczeniem:

Kod odpadu produktu: 70699; Odpad niebezpiec-
zny: Nie; Oznaczenie odpadu: Odpady gdzie indziej
nie wymienione

- Po uzyciu zgodnie z przeznaczeniem:

Kod odpadu produktu Opakowanie 70699; Odpad
niebezpieczny: Nie; Oznaczenie odpadu: Odpady
gdzie indziej nie wymienione

7. Zatacznik

7.1. Numery zaméwien i zakres dostawy

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 butelek
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 butelki,
glowica rozpylajaca

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 bute-
lek, 2 gtowice rozpylajace

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, glowica
rozpylajaca

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, butelka z
rozpylaczem, pusta

7.2. Historia zmian

Kontrola 200005327v02, 20.01.2026: W 7.1 zaktua-
lizowano nazwy produktéw. 5 L zmieniono na 5000
ml. ,Dental use” usunieto.

Kontrola 200005327v01, 13.08.2024: W rozdzia-
le 1.1 Informacje ogélne zastapiono piktogram
,Przestrzegac instrukcji uzytkowania”.

Kontrola 200005327, 29.06.2023: Sporzadzono na
nowo.

Skorygowano  bledy  ortograficzne  oraz
tumaczeniowe. Stan: 13.08.2024. Bledy druku i
sktadu zastrzezone!

Norma Informacje o tescie Czas dziatania
EN 13727 Duze obcigzenie 15 sek
EN 13624 Duze obcigzenie 15 sek
EN 14348 Duze obcigzenie 1 min
EN 16615 Duze obcigzenie 1 min
EN 14476 | EN 16777 Mate obcigzenie 1 min

a1



PT - Manual de utilizagao

Tradugdo do manual de instrugdes original
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figuras:

As figuras contidas neste manual de utilizagao
servem de referéncia podendo divergir do aspeto
real do produto.

1. Indicagdes

1.1. Indicagoes gerais

Temperatura de armazenamento: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Identificadores de produto

Etanol [64-17-5], 2-Propanol [67-63-0], Glioxal
[107-22-2], Cloreto de didecildimetilaménio [7173-
51-5]

1.3. Esclarecimento dos simbolos

1-Marcagdo CE com organismo notificado;
2-Produto médico; 3- Numero de item;
4-Designagdo do lote; 5-Nome e endereco
da sede do representante autorizado na Suica;
6 - Identificador Unico de um dispositivo médico;
7 -Marcagéo UDI com contetido de dados HIBC em
conformidade com a norma; 8-Data de validade;
9-Fabricante; 10-Limitacdo de temperatura;
11-Indicagéo de quantidades; 12-Risco para
a saude; 13-Facilmente inflamavel /altamente
inflamavel;  14-Responsavel pela tradugéo;
15-Ter em atengdo o manual de utilizagao;
16 - Utilizar protegdo para as maos; 17- Utilizar
protecdo para os olhos; 18- Proteger do calor /
42

Proteger da Iuz solar; 19 - Proteger da humidade
| Manter seco;20- Orientagdo da embalagem
no topo; 21- Quantidade limitada; 22- Limite de
empilhamento; 23 - Informagao.

1.4. Aviso de direitos autorais

Todos os nomes e indicagbes de contetdo tém os
direitos autorais protegidos. Qualquer transmisséo,
divulgacdo ou outra utilizagdo deste documento
apenas é permitida com o consentimento por
escrito da METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Utilizagao prevista

Solugdo para a desinfecdo de superficies nao
sensiveis ao alcool de dispositivos médicos nao
invasivos.

Indicagdes: Desinfecdo de superficies nédo
sensiveis ao alcool de dispositivos médicos nao
invasivos.

Contraindicagdes: Nao utilizar em materiais em
polimetimetacrilato (vidro acrilico), forros em pele
€ napa.

Grupo-alvo: Profissionais de satde com formagao
especial.

3. Informagoes relativas a seguranga

3.1. Informagoes gerais relativas a seguranga

Todos os incidentes graves que ocorreram
relacionados com o produto devem  ser
comunicados ao fabricante e a autoridade
competente do Estado-Membro em que o utilizador
e/ ou doente esté estabelecido.

3.2. Indicagdes de perigos e de seguranga

A mistura é classificada como perigosa de acordo
com o regulamento (CE) N.° 1272/2008 (CRE).
ATENGAO: Liquido e vapor inflamaveis. Provoca
irritacdo ocular grave. Se for necessario consultar
um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rétulo.
Manter fora do alcance das criangas.

3.3. Riscos e efeitos secundarios

Este produto ndo entra em contacto direto com a
pele do utilizador ou do paciente. Ver as Indicagbes
de perigos e de seguranga para o utilizador no
ponto 3.2.

3.4. Medidas de primeiros socorros

Numero de telefone de emergéncia: Centro de
Informagdo Antivenenos Munich (Germany) +49
(0)89 19240, Centro de Informagéo Antivenenos
(Portugal) 800.250.250

Indicagdes gerais:

Em caso de acidente ou mal-estar, consultar
imediatamente o médico (se possivel, apresentar
o manual de instrugdes ou a ficha de dados de
seguranca).

Apos inalagéo:

Providenciar ar fresco.

Apos contacto com a pele:

De seguida, lavar com: agua e sabao.

Apods contacto com os olhos:

Lavar de imediato cuidadosa e minuciosamente
com chuveiro para olhos ou com agua.

Apbs ingestao:

Apbs ingestdo, enxaguar a boca com &gua
abundante (apenas se a pessoa estiver consciente)
e procurar imediatamente ajuda médica.



3.5. Equipamento de protegao individual (EPI)

Protegéo ocular/facial:

Protegao ocular adequada: Oculos de protedo de
fecho hermético

Protegédo das méos:

Luvas descartaveis. Material adequado: NBR
(borracha de nitrilo  butadieno). Propriedades
exigidas: impermeével a liquidos. Tempo de
penetracdo (periodo de utilizagdo méximo): <8 h.
Espessura do material das luvas: 0,1 mm. Periodo
de utilizagdo no caso de contacto ocasional
(salpicos): <30 min.

4. Descrigéo do produto

Desinfecdo com alcool por
passagem do pano.

4.1. Composigédo

45% de etanol, 15% de 2-propanol, 0,2% de
compostos de amdnio quaternario, 0,2% de glioxal

pulverizagdo e

5. Utilizagao

5.1. Aplicagao da desinfegao por pulverizagéo
Pulverizar a solugéo n&o diluida diretamente sobre

Espectro de atividade e tempo de exposigao
Bactericida

Leveduricida

Tuberculicida

de teste de quatro campos (Bactericida, Leveduricida)

Limitadamente viricida

a superficie a desinfetar e manté-la himida durante
o tempo de atuag@o.

5.2. Aplicagédo da desinfe¢do com lengo

Aplicar a solugdo ndo diluida num lengo. De
seguida, passar o lengo sobre a totalidade da
superficie a desinfetar e manté-la himida durante
o tempo de atuagao.

6. Descarte

Eliminar o produto tendo em consideragéo as
disposigdes regulamentares.

- Antes da utilizagao devida:

Codigo de residuo do produto: 70699; Residuos
perigosos: N&o; Designagéo do residuo: Residuos
néo especificados

- Depois da utilizagao devida:

Cadigo de residuo do produto Embalagem 70699;
Residuos perigosos: N&o; Designacao do residuo:
Residuos néo especificados

7. Anexo

7.1. Numeros de encomenda e volume de

fornecimento

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6
garrafas

122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2
garrafas, bico de pulverizagao

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5
garrafas, 2 bicos de pulverizagdo

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, bico de
pulverizagéo

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, garrafa de
pulverizagéo, vazia

7.2. Histérico de alteragdes

Revisdo 200005327v02, 20.01.2026: Em 7.1, as
designagdes dos produtos foram atualizadas. 5 L
foi alterado para 5000 ml. “Dental use” eliminado.
Revisdo 200005327v01, 13.08.2024: No capitulo
1.1 Informagdes gerais, substituiu-se o pictograma
,Respeitar as instrugdes de utilizagao".

Revisdo 200005327, 29.06.2023: Criado de novo.
Diversos erros de ortografia e de tradugdo
corrigidos. Estado: 13.08.2024. Erros de impressao
e digitagdo reservados!

Norma Informagdes de teste Tempo de atuagao
EN 13727 Elevada carga 15s
EN 13624 Elevada carga 15s
EN 14348 Elevada carga 1 min
EN 16615 Elevada carga 1 min
EN 14476 | EN 16777 Baixa carga 1 min
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RO - Instructiuni de utilizare

Traducere a manualului de exploatare original
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figuri:

Figurile cuprinse in aceste instructiuni de utilizare
servesc ca referinta si pot fi diferite de aspectul
efectiv al produsului.

1. Indicatii

1.1. Indicatii generale

Temperatura de depozitare: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Identificatoarele produsului

Etanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glioxal [107-
22-2], Clorura de didecildimetilamoniu [7173-51-5]

1.3. Explicarea simbolurilor

1 - Identificatorul CE cu organismul notificat; 2 - Pro-
dusul medical; 3 - Numarul de articol; 4 - Numar de
lot; 5-Numele si adresa sediului social al repre-
zentantului autorizat in Elvetia; 6 - Identificatorul
unic al unui dispozitiv medical; 7 - Marcarea UDI cu
continut de date HIBC conform cu standardul HIBC;
8 - Data expirarii; 9 - Producator; 10 - Limitarea tem-
peraturii; 11 - Indicarea cantitatji; 12 - Pericol asupra
sanatatii; 13 - Usor inflamabil / puternic inflamabil;
14 - Responsabilul pentru traducere; 15 - Respectati
instructiunile de utilizare; 16 -Purtati apératoare
pentru maini; 17 - Purtati aparatoare pentru ochi;
18 - Protejati impotriva caldurii excesive / Protejat
impotriva luminii solare; 19- Protejati impotriva

umiditatii / Pastrati in stare uscatd; 20 - Orientarea
coletului sus; 21- Cantitate limitatd; 22 - Limitarea
stivei; 23 - Informatje.

1.4. Indicatie privind drepturile de autor

Toate numele si indicatiile cuprinse sunt protejate
prin drepturi de autor. Retransmiterea, multiplicarea
sau utilizarea in alte scopuri a acestui document
este permisa numai cu aprobarea in scris a META-
SYS Medizintechnik GmbH.

2. Scopul utilizarii

Solutie pentru dezinfectarea suprafetelor care nu
sunt sensibile la alcool ale produselor medicale
neinvazive.

Indicatie: Dezinfectarea suprafetelor care nu sunt
sensibile la alcool ale produselor medicale neinva-
zive.

Contraindicatie: A nu se utiliza la materialele din
polimetil metacrilat (sticld acrilica), nvelitoare din
piele si piele artificiala.

Categoria vizatd: Personal medical instruit de
specialitate.

3. Informatii referitoare la securitate

3.1. Informatii generale referitoare la securitate

Toate incidentele grave aparute in corelatie cu
produsul trebuie semnalate producatorului i
autoritatilor de competenta respectiva ale statului
membru, in care este stabilit utilizatorul si/sau pa-
cientul.

3.2. Indicatii privind pericolele si protectia
muncii

Amestecul este clasificat ca fiind periculos in sensul
regulamentului (CE) nr. 1272/2008 (CLP).

ATENTIE: Lichid si vapori inflamabili. Provoaca o
iritare grava a ochilor. Daca este necesara consulta-
rea medicului, tineti la indeména recipientul sau eti-
cheta produsului. A nu se Idsa la indeména copiilor.

3.3. Riscuri si efecte secundare

Acest produs nu are niciun contact direct cu pielea
utilizatorului sau pacientului. Indicatii de pericol si
de securitate pentru utilizator, a se vedea (3.2

3.4. Masuri de prim-ajutor

Numar pentru apel de urgenta: Apel de urgenta
intoxicatii Munich +49 (0)89 19240

Indicatii generale:

In caz de accident sau dacé va simfiti rdu adresati-
va imediat medicului (daca este posibil, aratati
instructiunile de exploatare sau fisa cu datele de
securitate).

Dupa inhalare:

Asigurati aer proaspat.

Dupa contactul cu pielea:

Apoi spalati cu: Apa si sapun.

Dupa contactul cu ochii:

Spalati imediat cu precautie si temeinic cu dusul
pentru ochi sau cu apa.

Dupd ingerare:

Dupé ingerare spalati gura cu apa din abundenta
(numai daca persoana este constienta) si apelati
imediat la asistenta medicald.



3.5. Echipamentul personal de protectie (PSA)

Aparatoare pentru ochi si fata:

Aparatoare adecvatd pentru ochi: Ochelari de
protectie care se inchid etans

Apdratoare pentru maini:

Manusi de unica folosinta. Material adecvat: NBR
(cauciuc nitril). Proprietatile necesare: impermeabi-
litate. Timp de penetrare (durata maxima de purta-
re): <8 h. Grosimea materialului manusii: 0,1 mm.
Durata de purtare la contactul ocazional (seringi):
<30 min.

4. Descrierea produsului

Dezinfectare prin pulverizare si stergere cu solutie
pe baza de alcool.

4.1. Compozitie

45% etanol, 15% 2-propanol, 0,2% compusi de
amoniu cuaternar, 0,2% glioxal

5. Folosirea

5.1. Utilizarea solutiei pentru dezinfectare prin
pulverizare

Spectrul de actiune si durata de actiune
Bactericid

Levuricid

Tuberculocid

Test in 4 cdmpuri (Bactericid, Levuricid)
Limitat virucid

Pulverizati solutia nediluatad direct pe suprafata
de dezinfectat si mentineti-o umeda pe durata de
actiune.

5.2. Utilizarea solutiei de dezinfectare prin
stergere

Puneti solutia nediluatd pe un servetel. Apoi
umectati complet suprafata de dezinfectat si
mentineti-o umeda pe durata de actiune.

6. Eliminarea ca deseu

Tnlaturati produsul cu respectarea dispozitiior
autoritatjlor.

- inainte de utilizarea neconforma cu destinatja:
Cod pentru deseuri produs: 70699; Deseu pericu-
los: Nu; Notatie deseu: Deseuri nementionate

- Dupa utilizarea neconforma cu destinatia:

Cod pentru deseuri produs Ambalaj 70699; Deseu
periculos: Nu; Notatie deseu: Deseuri nementionate

7. Anexa

7.1. Numerele de comanda si pachetul de

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 sticle
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 sticle,
cap de pulverizare

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 sticle,
2 capete de pulverizare

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, cap de
pulverizare

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, sticla cu
pulverizator, gol

7.2. Istoricul modificarilor

Editie revizuita 200005327v02, 20.01.2026: in 7.1,
denumirile produselor au fost actualizate. 5 L a fost
schimbat fn 5000 ml. ,Dental use” a fost sters.
Edifie revizuita 200005327v01, 13.08.2024: In capi-
tolul 1.1 Informatii generale, pictograma ,Respectati
instructiunile de utilizare" a fost inlocuita.

Editie revizuitd 200005327, 29.06.2023: intocmita
nou.

Diversele erori gramaticale si de traducere corec-
tate. Editja: 13.08.2024. Ne rezervam dreptul unor
erori de imprimare si de culegere!

livrare
Norma Informatii de testare Durata de actiune
EN 13727 Solicitare inalta 15 seg
EN 13624 Solicitare Tnalta 15 seg
EN 14348 Solicitare Tnalta 1 min
EN 16615 Solicitare fnalta 1 min
EN 14476 | EN 16777 Solicitare redusa 1min
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SK - Navod na pouzitie

Preklad originalneho navodu na pouzitie

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Obrazky:

Obréazky obsiahnuté v tomto ndvode na pouZzitie
slizia ako referencia a mdzu sa odliSovat od
skuto¢ného vyzoru produktu.

1. Upozornenia

1.1. VSeobecné upozornenia

Skladovacia teplota: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Identifikatory produktu

Etanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glyoxal
[107-22-2], Didecyldimetylaméniumchlorid [7173-
51-5]

1.3. Vysvetlenie symbolov

1-0Oznacenie CE notifikovanym organom; 2 - Me-
dicinsky produkt; 3- Cislo polozky; 4-Oznagenie
Sarze; 5-Nazov a adresa sidla splnomocneného
zéstupcu vo Svajciarsku; 6-Unikatny  identifiké-
tor zdravotnickej pomadcky; 7-Oznacenie UDI s
obsahom udajov HIBC v sllade so $tandardom;
8-Datum  skoncenia  Zivotnosti; 9 -Vyrobca;
10- Obmedzenie teploty; 11-Udaje o mnozstve;
12 - Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia; 13 - Lahko
vznetlivé / vysoko horfavé; 14-Zodpovedny za
preklad; 15-Dodrziavajte navod na pouZitie;
16 - Pouzivajte ochranu rik; 17 - PouZivajte och-
ranu oci; 18- Chrante pred teplom / chréfite pred

snecnym Ziarenim; 19- Chréafite pred vihkom /
skladujte v suchu; 20 - Orientacia balenia smerom
nahor; 21- Obmedzené mnoZstvo; 22 - Obmedze-
nie stohovania; 23 - Informécia.

1.4. Upozornenie na autorské prava

VSetky ndzvy a obsiahnuté Udaje su chranené
autorskym pravom. Posttpenie, kopirovanie alebo
iné pouzitie tohto dokumentu je povolené iba s pi-
somnym sthlasom spolocnosti METASYS Medizin-
technik GmbH.

2. Urcenie ucelu

Roztok na dezinfekciu povrchov neinvazivnych
zdravotnickych pomécok odolnych voci alkoholu.
Indikacia: Dezinfekciu povrchov neinvazivnych
zdravotnickych pomécok odolnych voci alkoholu.
Kontraindikacia: Nepouzivajte na materidly vy-
robené z polymetylmetakrylatu (akrylové skio),
kozené a kozenkové potahy.

Cielova skupina: Odborne vySkoleny zdravotnicky
personal.

3. Informacie tykajuce sa bezpecnosti

3.1. VSeobecné informacie

bezpecnosti

tykajuce sa

Vsetky vazne incidenty, ktoré sa vyskytli v stvis-
losti s vyrobkom, musia byt hldsené vyrobcovi a
prisludnému organu clenského Statu, v ktorom je
uzivatel alebo pacient usadeny.

3.2. Upozornenia na  nebezpecenstvd a
bezpecnostné upozornenia

Zmes je klasifikovana ako nebezpecna podla naria-
denia (ES) €. 1272/2008 (CLP).

POZOR: Horlava kvapalina a pary. Spdsobuje
vézne podréazdenie o¢i. Ak je potrebna lekarska po-
moc, majte k dispozicii obal alebo etiketu vyrobku.
Uchovévajte mimo dosahu deti.

3.3. Rizika a vedrajsie Gi¢inky

Tento produkt nema priamy kontakt s pokozkou
pouzivatela alebo pacienta. Upozomenia na
nebezpecenstva a bezpeénostné upozorenia pre
pouzivatela pozri 3.2.

3.4. Opatrenia prvej pomoci

Telefénne ¢islo tiesfiového volania: Munich Poison
Control +49 (0)89 19240

Vseobecné upozornenia:

V pripade nehody, alebo ak sa necitite dobre,
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc (ak je to
mozné, ukazte ndvod na pouzitie alebo kartu
bezpeénostnych udajov).

Po vdychnuti:

Zabezpecdte Cerstvy vzduch.

Po kontakte s pokozkou:

Nasledne umyte pouzitim: vody a mydla.

Po kontakte s o¢ami:

lhned opatrne a dokladne vyplachnite ocnou
sprchou alebo vodou.

Po poziti:

Po poziti vyplachnite Usta dostatoénym mnoZzstvom
vody (len ak je osoba pri vedomi) a ihned vyhladajte
lekarsku pomoc.

3.5. Osobné ochranné pracovné pomdcky
(OOPP)



Ochrana o€iltvare:

Vhodna ochrana oéi: Tesne priliehajice ochranné
okuliare

Ochrana rak:

Jednorazové rukavice. Vhodny materil: NBR (nitri-
lovy kaucuk). Pozadované vlastnosti: nepriepustné.
Doba prieniku (maximélna doba nosenia): <8 h.
Hribka materialu rukavic: 0,1 mm. Doba nosenia
pri ob&asnom kontakte (strieckance): <30 min.

4. Popis produktu
Dezinfekény prostriedok s obsahom alkoholu.
4.1. Zlozenie

45 % etanol, 15 % 2-propanol, 0,2 % kvartérme
amoniové zliceniny, 0,2 % glyoxal

5. Pouzitie
5.1. Pouzitie dezinfekéného prostriedku nas-

triekanim priamo na povrch

Neriedeny roztok nastriekajte priamo na povrch,
ktory chcete dezinfikovat a udrziavajte ho vihky
pocas doby posobenia.

Spektrum ucinkov a doba pésobenia
baktericidne

kvasinkocidne

tuberkulocidne

Skuska na 4 poliach (baktericidne, kvasinkocidne)
obmedzene virucidne

5.2. Pouzitie dezinfekéného prostriedku nas-
triekanim na utierku

Naneste nezriedeny roztok na utierku. Nasledne
Uplne navihéite povrch, ktory cheete dezinfikovat a
udrziavajte ho vihky po¢as doby pdsobenia.

6. Likvidacia

Produkt zlikvidujte pri dodrzani Uradnych ustano-
veni.

- pred pouzitim v sulade s uréenim:

Kod odpadu produktu: 70699; nebezpeény odpad:
Nie; Oznacenie odpadu: Odpady inak neSpecifiko-
vané

- po pouziti v stlade s uréenim:

Kaéd odpadu produktu Obal 70699; nebezpeény od-
pad: Nie; Oznacenie odpadu: Odpady inak ne$pe-
cifikované

7. Priloha

7.1. Objednavacie ¢isla a rozsah dodavky

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 flia$
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 flae,
rozpra$ovacia hlava

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 flia$, 2
rozpradovacie hlavy

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, roz-
praSovacia hlava

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, flasa s
rozpraSovacom, prazdna

7.2. Historia zmien

Revizia 200005327v02, 20.01.2026: VV 7.1 boli ak-
tualizované nazvy produktov. 5 L bolo zmenené na
5000 ml. ,Dental use” odstranené.

Revizia 200005327v01, 13.08.2024: V kapitole
1.1 V3eobecné informacie sa nahradil piktogram
,Dodrzujte ndvod na pouzitie".

Revizia 200005327, 29.06.2023: Nanovo vytvor-
ené.

Rdzne pravopisné a prekladové chyby opravené.
Stav: 13.08.2024. Tlacové a typografické chyby
vyhradené!

Norma Informacie o testovani Doba pésobenia
EN 13727 vysoké zatazenie 15 sec
EN 13624 vysoké zatazenie 15 sec
EN 14348 vysokeé zatazenie 1 min
EN 16615 vysokeé zatazenie 1 min
EN 14476 | EN 16777 nizke zatazenie 1min
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SL - Navodila za uporabo

Prevod izvirnih navodil za uporabo

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Slike:

Slike v teh navodilh za uporabo sluZijo kot
referenca in se lahko razlikujejo od dejanskega
videza izdelka.

1. Napotki

1.1. Splo$ni napotki

Temperatura skladi¢enja: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Identifikatorji naprave

Etanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glioksal
[107-22-2], Didecildimetilamonijev klorid [7173-51-
5]

1.3. Razlaga simbolov

1 - Oznaka CE s priglasenim organom; 2 - Medicinski
izdelek; 3 - Stevilka artikla; 4 - Oznaka $arze; 5 - Ime
in naslov sedeza poobla$tenega zastopnika v Svici;
6- Enolicni identifikator medicinskega pripomocka;
7-Oznacevanje UDI s standardno skladnimi
podatki HIBC; 8-Datum izteka roka uporabnosti;
9-Proizvajalec; ~ 10-Omejitev  temperature;
11-Navedba koli¢ine; 12-Nevarnost za zdravje;
13 - Lahko vnetljivo/zelo lahko vnetljivo; 14 - Oseba,
odgovorna za prevod; 15-UpoStevajte navodila
za uporabo; 16-Uporabljati zas¢ito za roke; 17 -
Uporabljati zas¢ito za oci; 18 - Zas¢ititi pred vro€ino/
soncno svetlobo; 19 - Za&¢ititi pred vlago/hraniti na

suhem;20- Zgornji del pakiranja; 21- Omejena
koli¢ina; 22 - Omejitev skladanja; 23 - Informacija.

1.4. Informacije o avtorskih pravicah

Vsa imena in vsebinske navedbe so avtorsko
zalCitene.  Posredovanje, razmnozevanje ali
drugacna uporaba tega dokumenta je dovoliena
samo s pisnim dovoljenjem podjetia METASYS
Medizintechnik GmbH.

2. Predvideni namen

Raztopina za razkuZevanje povrsin neinvazivnih
medicinskih izdelkov, ki niso obéutljivi na alkohol.
Indikacija: RazkuZevanje povrsin neinvazivnih
medicinskih izdelkov, ki niso ob¢utljivi na alkohol.
Kontraindikacija: Ne uporabljajte na materialih iz
polimetimetakrilata (akrilnega stekla) ter previekah
iz usnja in umetnega usnja.
Cilina  skupina:  Strokovno
zdravstveno osebje.

usposobljeno

3. Varnostne informacije

3.1. Splosne varnostne informacije

Vse problematitne dogodke, ki nastanejo v
povezavi z izdelkom, je treba sporoCiti proizvajalcu
in pristojnim organom v drZavi ¢lanici, kjer imata
stalno prebivalis¢e uporabnik in/ali pacient.

3.2. Opozorila in varnostni napotki

Zmes je razvr§tena med nevarne snovi v smislu
uredbe (ES) 8t. 1272/2008 (CLP).

POZOR: Vnetljiva tekocina in hlapi. Povzro¢a hudo
drazenje o¢i. Ce je potreben zdravniski nasvet,

mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda.
Hraniti zunaj dosega otrok.

3.3. Tveganja in stranski ucinki

Ta izdelek ne pride v neposreden stk s kozo
uporabnika ali bolnika. Za napotke glede nevarnosti
in varnosti za uporabnika glejte 3.2.

3.4. Ukrepi prve pomoci

Stevilka za klice v sili: Klici v primerih zastrupitev,
Munich +49 (0)89 19240

Splosni napotki:

Pri nezgodah ali slabem pocutju takoj poklicite
zdravnika (po moznosti pokazite navodila za
uporabo ali varnostni list).

Po vdihavanju:

Poskrbite za prezracevanje.

Po stiku s kozo:

Na koncu $e dodatno sperite z: vodo in milom.

Po stiku z oémi:

Takoj previdno in temeljito sperite z o¢esno prho
ali z vodo.

Po zauzitju:

Po zauzitju usta sperite z izdatno koli¢ino vode
(samo Ce je oseba pri zavest) in nemudoma
poiscite zdravnisko pomog.

3.5. Osebna varovalna oprema (OVO)

Zascita za ocilobraz:

Primerna zaScita za o¢i: zas¢itna o¢ala, ki se tesno
prilegajo obrazu

Zascita za roke:

Rokavice za enkratno uporabo. Primeren material:
NBR  (nitrilni  kavCuk). ~Zahtevane lastnosti:
tesnjenje. Prebojni ¢as (maksimalni ¢as noSenja):



< 8 ur. Debelina materiala rokavic: 0,1 mm. Cas
nodenja pri obasnem kontaktu (brizg): < 30 min.

4. Opis izdelka
Alkoholno razkuZilo za prsenje in brisanje.
4.1. Zgradba

45 % etanol, 15 % 2-propanol, 0,2 % kvarterne
amonijeve spojine, 0,2 % glioksal

5. Raba

5.1. Uporaba kot razkuzilo za prsenje

Nerazred¢eno raztopino naprsite na povrsino, ki jo
Zelite razkuziti. Povrsina mora ostati viazna ves ¢as
ucinkovanja.

5.2. Uporaba kot razkuzilo za brisanje

Z nerazredCeno raztopino navlazite Cistilno krpo.
Nato navlaZite celotno povrino, ki jo Zelite razkuZiti.
Povrsina mora ostati vlazna ves €as ucinkovanja.

6. Odstranjevanje med odpadke
lzdelek zavrzite skladno z zakonodajnimi dolocili.

Spekter delovanja in €as uéinkovanja
Baktericid

Levurocid

Tuberkolocid

4-poljni test (Baktericid, Levurocid)
omejeno virucidno

- Pred ustrezno uporabo:

Klju¢ odpadka za izdelek: 70699; Nevarni odpadki:
Ne; Oznaka odpadka: Drugi odpadki

- Po ustrezni uporabi:

Klju¢ odpadka za izdelek Embalaza 70699; Nevarni
odpadki: Ne; Oznaka odpadka: Drugi odpadki

7. Priloga

7.1. Stevilke naroéila in obseg dobave

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

6 steklenic

122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

2 steklenici, prsilna glava

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,

5 steklenic, 2 prsilne glave

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, prsilna
glava

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, prsina
steklenica, prazna

7.2. Zgodovina sprememb

Revizija 200005327v02, 20.01.2026: V 7.1 so
bila imena izdelkov posodobliena. 5 L je bilo

spremenjeno v 5000 ml. “Dental use” izbrisano.
Revizija 200005327v01, 13.08.2024: V poglavju
1.1 Splo$ne informacije, piktogram ,Upostevajte
navodila za uporabo“ zamenjan.

Revizijia 200005327, 29.06.2023: Na
ustvarjeno.

Popravliene so razlicne pravopisne napake in
napake v prevodu. Stanje: 13.08.2024. Pravice do
napak v tisku in stavkih pridrzane!

novo

Norma Preizkusne informacije Cas uginkovanja
EN 13727 visoka obremenitev 15s
EN 13624 visoka obremenitev 15s
EN 14348 visoka obremenitev 1 min
EN 16615 visoka obremenitev 1 min
EN 14476 | EN 16777 nizka obremenitev 1 min
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SV - Bruksanvisning

Oversittning  av
bruksanvisningen
Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-
Str. 44, 81379 Munich, Germany

Bilder:

Bilderna i bruksanvisningen anvands som referens
och kan avvika fran produktens faktiska utseende.

originalutgavan  av

1. Observera

1.1. Allménna anvisningar

Lagringstemperatur: +5 - 30 °C
UN 1987

1.2. Produktidentifikatorer

Etanol [64-17-5], 2-propanol [67-63-0], Glyoxal
[107-22-2], Didekyldimetylammoniumklorid [7173-
51-5]

1.3. Forklaring av symbolerna

1 - CE-mérkning med behdrig instans;
2-Medicinsk  utrustning;  3-  Artikelnummer;
4-Chargebeteckning; 5-Namn och adress till
den auktoriserade representantens registrerade
kontor i Schweiz; 6-Unik identitetsbeteckning
for en  medicinteknisk  utrustning;  7-UDI-
markning med  standardkompatibelt  HIBC-
datainnehall; 8- Utgangsdatum; 9 -Tillverkare;
10 - Temperaturgranser; 11 -Méngdangivelse;
12-Halsorisk;  13-Lattantandligt /  extremt
brandfarligt; 14-Ansvarig for dversattningen;
15-Beakta  bruksanvisningen; 16 - Anvand
handskar; 17 - Anvand 6gonskydd; 18 - Skyddas fér
50

hetta / skyddas for solbestralning; 19 - Skyddas fran
véta / forvaras torrt; 20 - Paketets orientering Upp;
21-Begrénsad mangd; 22 - Stapelbegrénsning; 23 -
Information.

1.4. Anvisning om upphovsratt

Allanamn och innehall &r upphovsrattsligt skyddade.
Vidarebefordran, kopiering eller annan anvéndning
av detta dokument ar endast tillatet med skriftligt
tillstand fran METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Avsedd anvandning

Lésning for desinficering av alkoholbestandiga ytor
pa icke-invasiva medicintekniska produkter.
Indikation: Desinficering av alkoholbesténdiga ytor
pa icke-invasiva medicintekniska produkter.
Kontraindikation: Far inte anvandas med material
tilverkade av polymetylmetakrylat (akrylglas),
lader- eller konstladerdverdrag.

Malgrupp: Professionellt utbildad vardpersonal.

3. Sakerhetsrelevant information

3.1. Allman sakerhetsrelaterad information

Alla allvarliga handelser som intraffar i samband
med produkten maste rapporteras till tillverkaren
och den behdriga myndigheten i den medlemsstat
dar anvéandaren och / eller patienten &r etablerad.

3.2. Risk- och sédkerhetsanvisningar
Blandningen klassificeras som farlig enligt
forordningen (EG) nr 1272/2008 (CLP).
VARNING: Brandfarlig vatska och anga. Orsakar
allvarlig  6gonirritation. Ha  férpackningen eller

etiketten till hands om du maste soka lakarvard.
Forvaras oatkomligt for barn.

3.3. Risker och biverkningar

Denna produkt har ingen direkt hudkontakt
med anvandaren eller patienten. Faro- och
sékerhetsinstruktioner for anvéndaren, se 13.2.

3.4. Forsta-hjalpenatgérder

Nodnummer: Munich Poison Control +49 (0)89
19240

Allménna anvisningar:

Kontakta lakare omedelbart vid olycksfall eller om du
kanner dig dalig (visa om mdjligt bruksanvisningen
eller sakerhetsdatabladet).

Efter inandning:

Se till att fa frisk luft.

Vid hudkontakt:

Tvétta sedan med: Tval och vatten.

Vid kontakt med 6gonen:

Skolj omedelbart forsiktigt med 6gondusch eller
med vatten.

Vid fortaring:

Vid fortéring, skolj munnen med mycket vatten
(endast om personen & vid medvetande) och
kontakta l&kare omedelbart.

3.5. Personlig skyddsutrustning (PSA)

Ogon-/ansiktsskydd:
Lampligt dgonskydd: Tatsittande skyddsglaségon

Handskydd:

Rokavice za enkratno uporabo. L&mpligt
material:NBR (Nitrilgummi). Nodvéandiga
egenskaper:  Vétsketatt. ~ Genomtrangningstid

(max anvéndningstid): <8 h. Tjockleken hos



handskmaterialet: 0,1 mm. Anvandningstid vid
tillfallig kontakt (stank): <30 min.

4. Produktbeskrivning
Alkoholhaltig Spray- och torkdesinfektion.
4.1. Sammansittning

45 % etanol, 15 % 2-propanol, 0,2 % kvaternéra
ammoniumfdreningar, 0,2 % glyoxal

5. Anvandning

5.1. Anvéndning vid spraydesinfektion

Spraya den outspadda losningen direkt pa ytan
som ska desinficeras och hall den fuktig under
exponeringstiden.

5.2. Anvéndning vid torkdesinfektion

Fukta en trasa med den outspadda I8sningen.
Fukta hela ytan som ska desinficeras och hall den
fuktig under exponeringstiden.

6. Avfallshantering

Kassera produkten i enlighet med de officiella

Verkningsspektrum och verkningstid
baktericid

jastdédande

tuberkulocid

4-falttest (baktericid, jastdodande)
begransad virucidal

foreskrifterna.
- fore avsedd anvandning:
Avfallskod: ~ 70699;  farligt  avfall: Nej;

Avfallsbeteckning: Annat avfall
- enligt avsedd anvéndning:
Avfallskod Forpackning 70699; farligt avfall: Nej;
Avfallsbeteckning: Annat avfall

7. Bilaga

7.1. Bestallningsnummer och leveransinnehall

122000045 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 6 flaskor
122000046 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 2 flaskor,
skummunstycke

122000047 - GREEN&CLEAN SD 750 ml, 5 flaskor,
2 skummunstycken

122000048 - GREEN&CLEAN SD 5000 ml
122000068 - GREEN&CLEAN SD 750 ml,
skummunstycke

121000010 - AH GREEN&CLEAN, SD, sprayflaska,
tom

7.2. Andringshistorik
Granska 200005327v02, 20.01.2026: | 7.1 har

andrats till 5000 ml. “Dental use” borttaget.
Granska 200005327v01, 13.08.2024: | kapitel
1.1 Allmén information har piktogrammet ,Beakta
bruksanvisningen® bytts ut.

Granska 200005327, 29.06.2023: Nyskapad.
Diverse stavnings- och dversattningsfel korrigerade.
Uppdaterad: 13.08.2024. Med reservation for tryck-
och sattningsfel!

produktbeteckningarna  uppdaterats. 5 L har
Norm Testinformation Verkningstid
EN 13727 hog belastning 15 sekund
EN 13624 hdg belastning 15 sekund
EN 14348 hdg belastning 1 min
EN 16615 hdg belastning 1 min
EN 14476 | EN 16777 lag belastning 1 min
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@ protect what you need

“ METASYS Medizintechnik GmbH
FlorianistraRe 3, 6063 Rum, Austria (AT)
T+43512205420 | info@metasys.com | metasys.com



